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ಬಿನ್ನಹ 


ಈ 
ನನ್ನ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ, ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೌರವಗಳಿಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ, ಪ್ರೊ|| ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ, ಪ್ರೊ| ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ., 


ಡಾ|| ರಾಳ್ಲಪಲ್ಲಿ ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ, ಡಾ|!ಡಿ. ವಿ.ಜಿ. ಡಾ|| ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃ., ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರರತ್ನ ಕೆ. ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ, ಚಿತ್ರಕಲಾಪ್ರವನೀಣ 
ಕೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪ,ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಯ ಸೆಂದರ್ಭ ಒದಗಿಬಂದಂತೆ' ಬರೆಯುವ ಸೆದವಕಾಶಗಳು 
ಒದಗಿ ಬಂದವು. ಈ ಬರಹಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೆಂಭಾವನಾ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲೂ 
ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಳಲ್ಲೂ ಈ ಮೋದಲೇ ಪ ರು ಕಟಿವಾಗಿವೆ. 
ಕಚ ಹಿಂದೆಯೇ, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ತೀರಿಕೊಂಡ. ಮರುವರ್ಷ, 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. €. ಅವೆರನ್ನು ಹರ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಪರಿಷತ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ನಾದರೂ ಅದನ್ನು ಹಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ವರ್ಷ ಬಿ. ಎಂ, ಶ್ರೀ. ಜನ್ಮ ಶತಮಾನ ವರ್ಷ? ಎಂದು ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ಸ, ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯ ನಾಡಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಹೋದ 
ವರ್ಷವೇ ಪ್ರಜಾವಾಜಿಯ ಸಂಪಾದಕರ ಹ ಆವರ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಜೀವನೆ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಂದು ಲೇಖನ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ಇ. ಜರ ಪತ್ರಿಕೆ 

ಲೇಖನಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಈ ರೆ!ಖನಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ದ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ನಾನು ಖುಣಿ. 'ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಕಲನವೇ € ನಾಡೋಜ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ? 


8 


ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 

ಆಬಿ ನಿಮಾನವನ್ನು ಬಿ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳಸಿ » ನನ್ನ್ನ ಸ್ಮ ತಿಮುಂದಿರರದಲ್ಲಿ ಸ hE 

ಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶ್ರೀ ೀಗುರು:ವಿನ ದಿವ್ಯ ಸ ಸ ಒರೆಣೆಗೆ ಈ ಚಿಕ A ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುತಿ_ದೆ «ನೆ. 


~~ ವ 


ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣ ಮುಂತಾದ ವೆಚ್ಚಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಉಳಿಯುವ ಲಾಭಾಂಶವನ್ನು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪವಿರುವುದರಿಂದ, ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ಕೊಂಡು ಓದಿ ಆ ಕಾಣಿಕಕೊಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು-19, ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
20_6_1984 


1984ರ ಜನವರಿ 8ನೆಯ ತಾರೀಕು, ಹಾಗೂ ಶಿನೆಯ 


ತಾರೀಕು ಈ ಎರಡು ದಿನಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ, ಆವರು ಎಲ್ಲಿಯೇ 

ಇರಲಿ, ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯಬೇಕಾದ ಪವಿತ್ರ ದಿನಗಳು. 
5) ೯೬೧ NE, 

ಒಂದು ಶ್ರೀ ಅವರ ನೂರನೆಯ, ಜನ್ಮದಿನ, ಇನ್ನೋದು ಆವರ 


ನೂರನೆಯ ಪುಣ್ಯದಿನ. 
ಶ್ರೀ ಅವರ ಹುಟ್ಟಿನೊಂದಿಗೆ: ಷ್ಠ ನ್ನಡದ ಆರುಣೋದಯದ 
ಹೊಂಗಿರಣಗಳು ನಾಡಿನ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಜಿದರಿಸತೊಡಗಿದ್ದವು. 
ಅವರ ಪ್ರಾಯದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಬೆಳಗು ನಾಡನ್ನು ಬೆಳಗಿತು. 
ಅವರ ಅವಸಾನದ ತರುವಾಯ ಸ” ಒಂದು ಯುಗ ನವೋದಯ 
ಯುಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೊನೆಗೊಂ 
ಡಂತೆ ಆಯಿತು. 
ಕನ್ನ ಡದ ಈ ನಮೋದಯ ಯುಗದ ನಿರ್ಮಾಪಕರು, ಅಧುನಿಕ 
ಕಾವ್ಯದ ಲ. (ಶ್ರಿ 2... ಎಂದು ಕನಡ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ ಹೆಸರಾಗಿದ ಹಸ ಆಚಾರ, ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ಲೀಕಂಠಯ 
ಡಿ fe) ಲ J 
ಕಾಲೇಜಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಅವರು ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ) ಅವರು ಐಚ್ಛೆ ಕ 


ಕಲಾ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಲಿತ ಭಾಷೆಗಳೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಪ್ರಬಲವಾದ ಇಟ್ಟಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ತಂದೆ ಬೆಳ್ಳೂರು ಮೈಲಾರ 
ನವರು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಕೀಲರು. ತಮ್ಮಂತೆ ಮಗನೂ 
ಲಾಯರ್‌ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಆವರೇ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲ ತಂದೆಯ 


ಸಿದ ವಾಗಿದ್ದ ನಾಯರ್‌ ಕಛೇರಿ ಇದ ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾನ 
$ಲಸವೂ ದೊರಕದೆ ಹೋದರೆ ಲಾಯರ್‌ ಆಗಬಹುದು ಎಂಬ ದೀಡು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೋ, ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಸರತ ಬಿಎ, ಮಾಡಿದ 
ಕೊಡಲೆ ಮದರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಲಾಯರ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ (1906), 
ಆ ಬಳಿಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎಂ. ಎ. ಮಾಡಿದರು (1907). ಆವರು 
ಮನಸು ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ ಅವರ ಷಡ್ಮಕ ಬಸ್‌. (ಸಕಲೆ ಕಪುರದ) 


ile 


5 ನಾಡೋಜ ಬಿ. ಎಂ ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರೆಂತೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 


ಅಡ್ವೊಕೇಟ್‌ ಅಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯ. ಆದರೆ 
ಅಮಲ್ಲಾರರಾಗಿ ಡೆಪ್ಸುಟ ಕನಿ ಶುಷನರ್‌ ಪದವಿಗೆ ಏರಬೇಕೆಂಬ 
ಅಸೆ ಅಗಿನ ಕಾಲದ ಮೇಧಾವಿ ಪದನೀಧರರಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕಾಡಿತೇನೋ, ಎಂ, ಸಿ. ಎಸ್‌. (ಮೈಸೂರು 
ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌) ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಪಸ 
ಇದೂ ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯ. 

ಕನ್ನ; ಪುಣ್ಯ ತತೋ ಸಃ ಕಲಿತ ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ನೈಸಂತ್ಯವಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರ ಬಲಿಸಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾ ಮೋಹ, ಸ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ನಂಟನ್ನು ಆಂಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನ್‌ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ” ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಲಿದಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲಸ್ರೇಮೀ 
(8೧೦!೧-॥0116) ಯುವಕ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಇದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅಸಂಭಾವ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ 


ಛ 
ಿತ್ತವಾಗಿದ್ದು ಅನುಕೂಲ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ-ಪುನರುಕ್ತಿಯಾದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯ ಎನ್ನೋಣ- ಮೊಳೆತು, ಚಿಗುತು 


ಅವರು; ಅದರ ಕಸ ಗುಡಿಸಿದವರು ಅವರು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆದ್ಯ ಪ ವರ್ತಕರು. ಇವರ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಪ 


ಸೋಂಕು ಶಿಷ್ಯನಿಗೂ ತಗ ಲಿದ್ದ ರೆ ಆಶ ರ ವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಮುನ್ನ" 
ಉಭಯಭಾಷಾ ek ಉ ಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತೋ 
ತ್ರಮರೂ ನೆ ರಸಿಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಲ ವರದಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಅವರ ಇ ಶನ್ನೊ ಬ್ಬ ಗಡ: ಆ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳು ಅಂದಿನ ಘನ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದುವಂಥವು 


3 ನಾಡೋಜ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ 


ಆದರೂ, ಅಂದಿನ “ಆಧುನಿಕ” ಯುವಕರಿಗೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದುವುು 
ಕನ್ನಡ ಸರಿಕರ ಕಈಷದಪಿ ಗೌರವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವರು 


ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಹತೆ ಶೋಟಿಯಲ್ತಿಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ 
ರೀತಿ ಅನ್ಯಾ ಶ, ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ನೀರಸ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ಬೋಧನ ಕೌಶಲದಿಂದ, ತಮ ದೇ ಶೈಲಿಯ ಗಮಕವಾಚನ 


ಜಿ 
ಸೈ ಖರಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವನ್ನಾಗಿ ತ 3 
ವರ್ಷೆ ಮಾತ್ರ ನನಗೂ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಇವರು ಬಿ. ಎಂ.ಶ್ರೀ. 
ಅವರ ಗುರುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು ಎನ್ನುವುದು ಸಕ್ಷಗ್ಗೆ ಮೋಯ 
ವಿಷಯ. ಬನುಮಯ್ಯನವರ ಕೊಲಿಜಿಯೇಟ೯ ಹೈಸ್ಕೂ ಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಜೂನಿಯರ್‌ ಇಂಟಿರ್‌ನಮೊಡಿಯೆಟ್‌ ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
(1928). ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ “ಚಂದ್ರಹಾಸನ ಬಾಲ್ಯ”ದ 

ಕರಣವನ್ನು ಗುರುಗಳು ಪಾಠ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ವರದಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ . ಕುಜಿ ರ್ಜಿಯೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಜಿನ 


$ 
ಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಸನ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು, ನೆಪಕ್ಕೆ ಕೈಲಿ ಪುಸ್ಮಕ ಹಿಡಿದು, 


6. 


ಗಿದ್ದ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಇಚನ 
ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಅವರ ರೂಢಿ. ಹೀಗೆ ಪಾಠಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ಹಾಗ, ಮೈಸೂರುವಿ ಸ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಪದವಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಗೌರವ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ 
ಪಾಠಪ್ರವಚನಪರೀಕ್ಷಕರಾಗಿ ತರಗತಿಯ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದರು 


೨ ನ 
ಇರಿಸಿದ. ಬಹುಶ ಃ ಆನೀರಿಕಿತವಾಗಿದ 
ಈ ಅಧಿಕಾರನಿನಿತ್ತದ ಭೇಟ. ವರ 
ಗೌರವ ಸೂಚಿಸುವ ಸ 
ಚಡಪಡಿಸಿದರು, ಸ್ತ್ರ ಜಾರಿದ್ದ ಶಾಲನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು; 
ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದ ಶಾಲಿನ ರುಮಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಹೋಗಿ ಜವರ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಮುಖದ ಮೇಲೂ ಒಂದು 
ತೆಳ್ಳನೆಯ ಮುಗುಳುನಗೆ ಹಾದುಹೋಯಿತ್ತು ವರದಾಚಾರ್ಯರು: 


ಓತೆ 
€ 


ರು. ಐ 

ತಿ... ಸ! ಸ ಫಿ ಅಷ ಹಾ 2 (6! 

ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಠ Lo 
Ty A) ಅ. ಲಿ 

ಬೇಕು. ನಾನು ತಮ್ಮ ಪಾಠವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ ನಿಯೆೇ 


[4% 
ಹೊರತು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದ ಕಲ್ಲ”, ಎಂದರು. ಪಾಠ ಮುಂದು 
೦೨೬ ೮0 
ವರಿಯಿತು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದರ ಪರಿವೆಯೇ 
ತೆ 
9 


ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಗುರುಗಳು ಪಾಠ ಮಾ: 


ಗಳನ್ನು ಹತೋಟಓಯಲ್ಲಿ ಇಟ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 

ವಾಗ್ದ ನ ಚುಚ್ಚುಹಾಸ್ಯ ಇರದಿದ್ದರೂ, ಅಂದಿನ ಪಾಠ 
| 

ಆಮ ಘವಾಗಿತು,. ತ ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಪೀರಿಯಡ್‌ ಪೂರ್ತಿ 

ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಎದ್ದು ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ “ನಿಮ್ಮ ಪಾಠ ಕೇಳದ 


ಯಾವ ಶಿ ಸ್ಯನಿಗೆ ತಾನೆ ಟು ಡ ಕಾವ೯ದಲ್ಲಿ ಸತಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತೆರ ಭ್ರ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬೆಳಸಿದರ 
ಉದೇಶ. ಹೆಳೆಗನಡ ಕಾವ್ನದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಔರ್‌ ಆಸಕಿ 

Re ಖಿ ಕಿ ತ್ರ ೨ 


ಹುಟ್ಟಲು ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಬೋಡೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಪೆ €ರಕ 
xd 


1 


Re 


ಶಕ್ತಿ ಆಗಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಬಿ.ಎಂ, ಶ್ರೀ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸುಪ್ಮವಾಗಿ ಅಡ 
ಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡದೊಲನವು ಗುರುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಗಿ ಜಾಗೃತವಾಗಿತ್ತು. 
ಮದರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ ತ್ಯಗಳ 


ಬೆಳವಣಿಗೆ: 19ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಠಿತವಾ 
ಹೋಗಿದ್ದು, ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದರ. ಅರಿವಾಗಿತ್ತು. ಈ 


ಧಿ ಸ್‌ 

ಸಂ ಂವರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರೊ | ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿ ಸ ಚಿನ್ನಾಗಿ 

ಬಿಡಿಸಿ Wad ರೈ, “ಅವರು ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಾಣುತ್ತಿದ 
ತಾ ೧೧ Ww “ಮ 

ಕನಸು, ನಿಜವಾಗಿ ಸಿನಿಲ್‌ಸರ್ನ್ವಿಸಿನದಲ್ಲ. ಅವರೂ ಅವರ ಮಿತ್ರರು 

ಕೆಲನರೂ ಸಂಜೆಯ ಹೊತು ಸಮದ, ತೀರದಲ್ಲಿ ' ಕುಳಿತು 

ಕನ್ನಡ ಬಹು 'ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸಿತಿಗೆ ಇಳಿದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 

ಆ 


5 ನಾಡೋಜ ಬಿ. ಎಂ ಶ್ರೀ 


Of 4 ks ds ಥಿ ಇ "ಸ ಕ ಗತ ಜ್‌ ಸ 
ಆದರ A ಹಿತ್ಯಸಂಸತ್ತನ್ನು ಔಒಚ್ಚಿ ಸಬೇಕು, ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌, 
ವೌ ಟೋ ನಂತಾದವರ ಈ ತಿಗಳನು, ಕನ ಡಕೆ, ತರಬೇಕು. 
ಇ ©) ಹ ಹ ೮ 


ವ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ.. ಆಗ ಅವರ ಮನಸಿ, 
1) 
ನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದೆ ಯೋಚನೆಗಳು ಬಹುಬೇಗ ನಿಷಷ, 
೯) ಟು ರು 


jy ತ್‌ © ಕು 
ವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿರಬೇಕು.? (ಬಿ.ಎಂ. ಶೀೀಕಂಕಯ್ಯ್ಯ 
ಶ್‌ ಛು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ, 197ನ, ಪು. 4). ಮದ 
ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜರಿ ಖೆ EET 


ಜ್ರ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ. ಕಾಲದಲೇ ಫಾ ಜೀನ 
3 € 


ಅಂ 
A 


ಸ 
ನೋಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ತೋರುತ ಡೆ. 


೧ 

೧೧ 
1009ರಲ್ಲಿ ಆವರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆಧಾ 
ನೇಮಕಗೊಂಡರು, ಆಗ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


ಸ್ಥಾಸನ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಅದು 
ಇ ನ್ಗ ಡೀ ಮತ ಇ ರಣ ಇಇಹೆ ಸಾಹಿತ ೨ 
ಶಂಗ್ಸಿಷ ಜಿತ್ತಿ ಕನ್ನಡ, ಈ ಎರಡು ಬಾಜಿ ಸಾರಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ 
MN ೨ ೨ ಆ ಕ್ಕ — ಡಾ ನವಿ ೨ ಆ ಟ್ರ 
ಅವರು ಬೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಪೂರ್ವ ಹೂಣಗಾರಿಕಯನ್ನು 
ಪ್ರಾ. ಅಷ್ಪ್ದ € ೨ ಚಾ 12 ಗ್ಯ yy ಯು 
ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
Ww 

i ಜಾನ ಎಲೆ ie PE NE \ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಈ ಲಲನಿಕವಾ ಅಧ್ಲಯನ ಮಾಡಿ, 
ಅಧ್ಯಾಸನ ಮಾಡುವ, ಅವಕಾಶ ತಾನಾಗಿ ಲಭಿಸಿತು ಕಾವ್ಯದ 

[4 
pd ಆ ಅಗೆ ಸ ಇಗ Ps ಹ ಗ ಪಥ್‌ ರ್ಶ ಹಾ ಘೆ 
ರೋಹಿ ಜಿತು ಕಾವ್ಯದ ಇರ್‌ ಭಸ್ಮ ಕನಿತೆಯ ಈ ಎರಡ್ಕು 
ಮುಖಗಳೂ ಸವದುಹಕೋಗಿಿ, ಆದು ಚಲಾವಣೆ ಇಲ್ಲದ ನಾ ಸ್ಯ 

೧೧ 

ಕಿ 0 ಜು ಎ “ಮ EO 
ನಾಗಿ ಬಳ ಯನ್ನು ಕಳದುಕೂಂಡಿತ್ತು. ಆ ಕೃ ಹೊಸ ನಿಲಯನ್ನೂ 
ಶಶಿ ೦. 4 ಕಾಲೆ | ಹಾ) ಬಿ ಜಾ 
ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸುವತ್ತ ಅವರ ಚಿಂತನ ಮೊದಲಾಯಿತು. 

ಸಾಲೆ 
೦೨) 


ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನು, ಕುರಿತು ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದಿಗೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದ 


ವನು ಕೊಡುವ ಅವಕಾಶ ಅವರಿಗೆ ದೊರಕಿತು. 1911 ರಲ್ಲಿ 


ಕಾ ಇ, 
6 ನಾಡೋಜ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ 


ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ ಅವರನ್ನು ಉಪ 
ನ್ಯಾಸ ಕೊಡಲು ಅಹ ಕ್ರಾ ನಿಸಿತು. ಕನ್ನಡ ಮಾತು ತಲೆ ಯತ ವ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ ತಮ್ಮ "ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಗ್‌ ಯುಗವನ್ನು 
ಪ್ರ ವರ್ತನಗೊಳಸಲು ಪೂರ್ವಹೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಬ್ಬಿತು 
ಶು ಉಪನ್ಯಾಸ. 

ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಲಹೆಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಮಾತನ್ನು ಅಂದಿನ ನಂ ತಿಯಲ್ಲಿ - ಕನ್ನಡ ಮೂಜೆಗುಂಪಾಗಿ, 
ಕನ್ನ ಇತ್ತ ಬಗ್ಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಚ ವಿದ್ಯೆ ಸಜಿದನರ ತಿರಸ್ಥಾ ರ ಸ್ರ 5 
ವಾಗಿ, ಹ ಅಂದೂ ಅಂಕಗಳ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ ವಿದಾ ಖ್ಯರ್ಥಿ 
ಗಳು ಕನ ಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕ )ತವನ್ನೋ ಫ್ರೆಂಚನ್ನೋ 
ದ್ವಿತೀಯ ಹಾ ಗಡ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ಸಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ 
ಸಾ ) ನಿಮಾನವನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ಕನ್ನ ಯು ಯಾ 
ಯಾನ ಸಕತ ಸಾರಗ್ರಹಣ ಸಾಡು ಎನು ವುದನ್ನು 

ನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಜಮ ನಿಲುವನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮುಂದಿ 
ಟು ಅವರು ಆಡಿದ ಕೆಲವು ತುಸ 


“ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯಕೂ ನಿ, ಇಂಡಿಯಾ ರಾಜ್ಯ 
ಕಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ, ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಾಂತ 
ಗಳಿಂದ ಜನ ಕಲೆಯತಕ್ತ ಸ್‌ ಬಳಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ತೊಳುವುದು; ಪ್ರಾಂ ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡಗರು, 
ಹೆಂಗಸರು, ಒಕ್ಳ ಲಿಗರು ಎಲ್ಲರ ನಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ದಿ.ಗಾಗಿ ಆಯಾ 
ಜನರ ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಎರಡಲ್ಲ, ಇಪ್ಪತ್ತು 
ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಿದ್ದರೂ. ಒಗ್ಗಟ್ಟಿಗೆ ತುಂದುಕವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ 


೨ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಬಹುದಾದ ಒಂದು ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಯ 


ು 
ಜೊತೆಗೆ ಎಷ್ಟುಬೇಕಾದರೂ ಇರಬಹುದು. : ಒಂದೇ ಏಕಭಾಷೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಏಕಂಾ ೨ಜ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು... ಐಕಮತ್ಯ 


ವೆಂದರೆ ಒಂದೇ ನಡಿಯಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಲ್ಲ ; ಭೇದವಿರಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಭೇದವೂ ಸ pe 
ಕಡೆ ಸಾಮ್ಯವೂ ಮುಖ್ಯ. ಪರಸ್ಪರ ವಿಶಾ ಸವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎರಡೂಐಕ 
ಮತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಬಹುದು. ಅದಕಾರಣ ಅಭಿವಹಿಸದಿಟ ಬೇಶಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ಅಯಾಪ್ತಾ ೦ತ್ಯಗಳ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ, 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ (ಒತ್ತು ನನ್ನದು ಎಂ. ವಿ. ಸೀ.). ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾ ಇಷೆಯನ್ನು ಸೇಕ ಕರಿಸಿ ಒಗ್ಗಕ್ಕಿ ಟ್ಬಗಾಗಿ ಒದ್ದಾ ಡುವ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೂ, ಇಬ್ಬ ಜರಿ ಲಾ ಭವಾಗುವಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ ದ್ದೆ e 
ಮೇಲು. ಈ ರೀತಿ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಮಂಡೆ 


ಅದನ್ನೇ ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಮೇಲೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


“ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 


ER 
ಎರ್‌ ~~ ಜು ಸರು ವಲ್‌ ಇ 5 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕಿ ಲ್ಲ. ಇದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ 
ಆರ್ಯರ ಭಾಷೆ; ಇದರಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾ ವೆಲ್ಲಾ 
ಆಡಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಹೊರತು ಹಿಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಿಕಿಯಾಗಲ್ಕಿ 


ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾನಂತನೆನ್ನುನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ, ತನ್ನ ಕಡೆಯ ದೇಶಭಾಷೆ, ಈ 
ಮೂರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು.” 1೨ ae 


ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಡಿದ ಮಾತು ಹೇಳಿಕೆಯ ಮಾತಲ್ಲ. ತಾವು 
ನಡೆದು ಆದರಂತೆ ನುಡಿದ ಮಾತು. ಶೀಸ್ಯಷ 

a! ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕ್ಲಾನ್ಯಗಳ್ಳುನ ಸಂಸ ಸ್ಕೃತವ | 
ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತ ಕಾವ್ನಗಳ ls ನಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿನ ಸಂಸ್ಕ ತ ಜ್ಞಾ ನ ಅಗತ್ಯ ಎಂಬ ಸತ ವನ್ನು ಅವರು 
ಮನಗಂಡರು. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಜ್ಞಾ ನಭಂಡಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡದ 
ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ eid ಲು ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞಾ ನ ಅಗತ್ಯ ಎಂದು 


ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಲಿಯದಿದ್ದ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ 


ಕಲಿತರು. ಉನನಿಷತ್ತುಗಳು, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, 
ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ ಉದ್ದ ಸಂಸ್ಕ ತ 

ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾ ಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದರು. ಸಂಸ ತವನ್ನು ಇತರರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಕಲಿತರೇ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಂತ ಕೃಷಿಯಿಂದ ಕಲಿತರೇ, ಹೇಗೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ದಾಖಲೆ ಇಲ್ಲ. ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞಾನ ಅತ್ಯಗತ್ಯ 
ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಅವರು,ಮುಂದೆ ತಾವು ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ 


ಸೆ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ಹ 


ಸ 4 'ವ್ಯವಸ್ಥಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಕೆಯ ಯನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಈ 
ಓರಿ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ 
ಚಿಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಜ್‌ ಕನ್ನಡದ ಪುರೋಭವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಕಲಿಕೆ ಆಗತ ತ್ಯ ಎಂದು ನಂಬಿದರು. ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ರೇಷಿಗಳು ನಿಂ ಅಸಪೃಥೆಯನ್ನುು 
ಅವರ ಹೇಳಕೆಗಳ ಉಂದುಮುಂದುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ ಡಿ ಸಂಸ ) 
ಜನಖಿಟವಾಲ್ರ ಸೊಳ್ಳೃ ಸಿಂ [ನ 


ತ್ರ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಸಂ ಸ್ಟ )ತೆದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಖು 


ಸ್ಕೀ ಅಪರಾ ತ್ರೆ ಇ ಆಗಿದೆ ಎರದು ಧ್ಸೈರ ರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ನ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತ್ತು. 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದ್ವೀತಿಯ 


ತನ, ಡದೊಂದಿಗೆ ಐಚ್ಛಿ ಗೆ 


ತ 

ಇ ೧೧ ರೆಖ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾ ಸನಮಾನಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕಯ ಯುಂಟಾಗಿದೆ' ಎಂದು 
ನೆನರ್ಟ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟ ನಡಸಿ ಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಂದಿಗೂ 


ಪರಿಹಾರವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಆ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಕಡೆ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೋರಾಡಲು 
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ಅವರು ಸದಾ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದನು. ಕನ್ನಡ ನನಗೆ ಮುಂದು, ಉಳಿ 
ದುದು ಏನಿನ ರೂ ಅದರ ಹಿಂದು. ಕನ್ನಡದ ಕಾನಲುನಾಯಿ 
ಸ ಕಾವು ತಟ್ಟುವುದಾದರೆ. ನಾನು ಬಗುಳುವು 

ದುಂಟು ; ಕಚ್ಚುವ ನಾಯಖಲ”' ನಂದು ಕನ್ನಡದ ವಿರೋಧ 
ಕೆ ನೀಡಿದರು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತಿನ 

ರಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ «ಣ? ಕಾರವನ್ನು "ಮ: ಕಾರವಾ 
ಅವರು ಮಾರ್ನಡಿಸಿದಾಗ ಭಬಭ್ಗನಾದ ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತಿದ ಸಣ 
| ದ ಬೆಳ್ಳಾವೆಯ ುವರೊಂದಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಷದ ಕೃ 
ನಿಂತರು. ತ SBE ನಿಯಾನ* ಬೆಳಕಿನ ಆಕರ 
೨ ಲಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ "ಣ' ಕಾತವನ್ನು «ನ ಕಾರವಾಗಿ 

ಟು ಮ: ಎಂದು ಪೊ ಪ್ರೊ |ಬ.ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿ 
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ಸ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. `ನಿಯಾನನ ಬೆಳಕೆನ 

ಮಾರ್ಪಾಟು ಎಲ್ಲರ ಗಮನಕ್ಕೂ ಬರುವ 

ಇಗಾಗಿ, ವ್ಯಯ ಗಮನಿಸಿದರು. ಆದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಯೇ, 
5 ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಆ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿತ್ತು... ಈ ಬದ 
ಲಾವಣೆಯ ಸ್ಟ್‌ ಒಂದು ಚಂತ್ರೆ ಅಡಗಿದೆ. « ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾ 
ವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾಟಕ: ಶ ಶಬ್ದರೂಪಕ್ಕಿಂತ ie ಶಬ್ದ 
ರೂಪವೇ ಸಾಧು. ಎಂಬುದು" ಭಾಷಾಶಾ 
ಅವರ ನಿಶ್ಚಿತ. ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ದ ಹಿನ್ನೆ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಕನ್ನಡ ಪರವಾದ” ವ್ಯತ್ಸ ತ್ತ 
ಕಪ್ಪು ಮಣ ನ ನಾಡಿನ ಒಳಭಾಗ) ಇವೆರಡರ ನಡುವಣ ತಾಕ 


ತ 
2 
lL 
[ಲ 
~~ 
0 
ಆಂ 
© 
ey 


TE 


ಣಾ 
ಲಾಟ ಅಡಗಿದೆ. “ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿಯುವುದು ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲ, ಸತ್ಯ 
ಎಂಬ ಅವರ ನಂಬಿಕೆ ಅವರು ತೀಂಕೆಂಡಮೇಶೆ, ಮೈಸೂರು 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ "ಕರ್ನಾಟಿಕ ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಾದಾಗ 


ಸಾಬೀತಾಯಿತು. 
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ನಾಟಕದ; ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ, ಸೊಬಗನ್ನು ಅವರು ಸವಿ 
ದಿದರು. ಈ ಪ್ರ ಕಣರಗಳೆ ಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆಮದಾಗಿ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. "ಆಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಭ್ಯ ಭ್ಯ ಜೇರ್ಣ 
ವಾಡ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತ ಸ 


ಮಾಳಿಗೆ ಇಳಿದಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಹಾರ WE 
ಎಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದರು. *ಕಾವ ಕತ ದಲ್ಲಿ ಕನ ನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತಿ? ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರೇ ಮೇಲಪಠಿಕ್ಕೆ 
ಶಕಿತ “ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು ಹಾಡ” ಬಯಸಿದರು. 
ಫಲ: ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀಕಿಗಳು.? ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರವರ್ತಕ 
ರಾದರು ಬಿ ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ನೆಟ್ಟ ಮರ ಇನ್ನೂ ಫಲಕೊಡು 
ತಲೇ ಇದೆ. "ಪಡುವ ಕಡಲ ಹೊನ್ನ ಹೆಣ್ಣು- ನ ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು 
ಕಣ್ಣು? ಎಂದು. ಸಾರಿದರೂ, -«ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿಗೆ ಕನ್ನಡವೇ ಗತಿ, « ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಪ, ಹಿಂದಿಯಲ್ಲ,; ಕನ್ನಡ” ಎಂಬ ಕನ್ನ ಡಿಗರ 
ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಯಾವ ಮಗ್ಗುಲಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಕನ್ನಡದ 
ಬಾವುಟವನ್ನು ಎತ್ತಿ : ಹಿಡಿದು ನಿರುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಗಳ ಎದುರು 
ಹೊರಾಟಕ್ಕ ನುಗ್ಗಿದ, ಕನ್ನಡ ಚಳವಳಿಯ ಪ್ರ ಥಮ ನೇತಾರರಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಬಿ. ಎಂ. 
ಡ ಸರವಾದ ಹೋರಾಟ ಕೇವಲ 
ರಲ ಫತ್ಯತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಕನ್ನಡದ 
ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಪ್ರಗತಿಗೆ" ಅವರು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದೆ ಅಂದು 
ಮಂಡಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಸ್ತ ಣಾಳಿಕ ಇಂದಿಗೂ ಅನುಸರಣ ಣ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಕನ್ನಡೋದ್ಧಾರಸ ಸೂತ ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹಿ ಬಗ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು: 


i ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರವನು 
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ಎಂ 


ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರ ೦ಥಗಳೂ ತ 


ಕೂಡಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು: ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು (ಇದರಲ್ಲಿ 


೧. ಶೀಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೂಳ್ಳು ವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಷ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿ, ಗುಣಭಾಗವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ದೋಷಭಾಗವನ್ನು 


ಕೈಬಿಡಬೇಕು. 


8. “ಪೂರ್ವವನ್ನು ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಆಗ 
ಲಾರದು.” ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ; 

(ಆ) “ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಳುತಿಂದುಹೋಗಡಿ ಉಳಿದಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೇಖರಿಸಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಅಚ್ಚುಹಾಕಬೇಕು.” 
ಈ ಲಕ್ಷ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುಸೋಸಿ ಕಾಲಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆಯ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಹಳ ಹೊಸ ಸಗನ್ನಡ ನ್ಯಾಕರಣ, ನಿಘಂಟು. ರಸ, 
ಅಲಂಕಾರ, ಕಾವ್ಯ ಸ್ವರೂಪ, ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಛಂದಸ್ಸು, 


ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯ ಜಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದು.” 


(ಆ) ಬಾಲಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಕಾವ ವ್ಯಗಳ ಉತ್ತಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ದು ಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು. (ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ಆಗುವ 
ತೃರಿಣ ಇಮಗಳನ್ನು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ವಿವರಿಸ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹಳಗ ೬೫ ಯ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಪೂವ ವಳ ಸರಂಪಕಿಯ ನೆನಪು 
ಉಳಿದುಬ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ) 

(ಇ) ವ ಬಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ಉಳುಮೆ WE ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ, ನಮ್ಮವರು 
ಹೆಮ್ಮೆಸಡಬಹುದಾದಂತಹ ಸೃತಿರ ಚನೆ ಮಾಡುವವರು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು : (1) ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ವನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು. ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಲ್ಲದೆ 
ಪುಸ್ತಕದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ತದ್ಭವ ಕೂಡದು. ಗ್ರಾಮ್ಯ ಭಾಷೆ ಕೂಡದು. 
ಮೇಲುವರ್ಗದ ಜನ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ 
ಬಂದರೆ “ಅದೇ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಎತ್ತಲೂ ಹರಡುತ್ತದೆ.” 


ಶ್ವ MYL ಇ ಇ 
ಗ್‌ ನಾಡೋಜ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ 


ರೂಢಿಗೆ ಬಂದ ಅನ್ಯ “ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೇರಿಸ 
ಬಾರದು. ಶಬ್ದ ಗಳ ಪಲ ಬನೆಯೂ ಕ ಕೂಡದು,” ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಚಾ “ರೈಲನ್ನು 
ಉತ್ತಮ, ಹೊಗೆಬಂಡಿ ಹೊಗೆಗಾಡಿ ಎನ್ನುವುದು. ಮಧ್ಯಮ; 
ಔೂಮಶ ಕಟ ಎನು ವುದು ಅಧಮ,” «ಕಠಿನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೃವಲ್ಯ 
ಉಂಟು” ಎಂದು ದೂ ಣೀಸಹೋಗಬಾರದು. [ಸನ್ನ ಿಡನನ್ನು ಆಡಳಿತ 
ಭಾಸೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉತ್ಸಾಹದ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ 
ಯವರ ಈ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ಚಾಚು ತಪ್ಪದೆ . ಪಾಲಿಸಬೇಕು.) 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೋಸುವುದರಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ಜನಕ್ಕೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. (2) ಗ್ರಂಥ ನಿಷಯ ಪ ನಿ ಯೋಜಕವಾಗಿದು 


ತಾ 
NA 


ಸಮಾಜದ 'ಏಳಿಗೆಗೆ ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಧರ್ಮ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹ ತ ತೆ 
ಮೂಢಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕತದಿಂದಲೂ ಅಂಗ್ಲಿಹಿನಿಂದಲೂ ಗ ಹನ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಮಿಕ್ಸವರಿಗೆ ಅವರು ಆಡುವ ಮಾತಿ ಳಸತಕ್ಕದ್ದು. 
(3) ಲಾಭವೇ ಗ್ರಂಥದ ಗುರಿಯಾಗಿರದೆ ತ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಿನೋದವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾದಂಬರಿ ಗಳನ್ನೂ ಸರಸ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕು. 
(4) ಉಳಿದು ಭಜ ಪಣ ಸ್ಯ ಬಂಚುರ ೫ (ವನ ಚರಿತೆ ತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿ ರೆಯಿಸಿದರೆ “ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ 
ಹುರುಡೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಸ್ನದೇಶಷೆ ತ್ರ: ಆತ್ಮಗೌೌರನವ್ರೂ ಮೊಳಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತದೆ.” (5) ಸ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜು ಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದಂತೆ ಗಿ ಗ್‌ ಲ್ಯಾಟನ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಫೃಂಚ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ ಪುಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬಿದರೆ ಸ್ವದೇಶಮಾರ್ಗವುೂ 


PL ಬ! 


ಇ ನ 
13 ನಾರೋಜ * ಊರಿ, ಪ್ರೀ 


ವಿದೇಶಮಾರ್ಗವೂ ಕಲೆತು ಒಂದಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲೆ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವುದು”. (6) “ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕನ ಡಿಗಲನ್ನು ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಬಹುದು, ರಾಮಾ 
ಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರಿನ 


ಅರಸರು ಮಾಡಿದಂತೆ ಸ್ಲಾರವಾದ ಕಾವ ನಾಟಕಗಳ 
ಶಿ 
ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು”, (ಅಮ ನಾಲ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಭ ಸ ಇಷ್ಯ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯ 
ಮತತತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ನಿಸ್ಪಕ್ಷನಾತವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ 
ತೈ ಜನಗಳ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವೇ ಅದಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯನಾ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತದಕ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಕ 


ಪ ದೆ 

ಇದಕೆ ತಂತ ಶ್ರ (ಷ್ಟ ವಾಡಿ ಉಪಕಾರ ೫ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ”. 

ಬಿ. ಎಂ. ಶಿ ಯವರು ತಮ್ಮ ಇತರ ಲೇಖನ, ಭಾಷಣ, 

ಓಸ್ಸಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಕನ ಡದ ಮುಂದಿನ ಏಳಿಗೆಯೊಂದನ್ನೇ ಗಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 1 ಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಕ ಸ] ಕನ್ನಡಿ 


ಲ 
ಗರ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾತೊರೆದು, ತಮ್ಮ 
0% 
ಚಿಂತನಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಿತಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಯಂತ ಸಾರವತ್ತಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದರು. 4ಕನ ಡಕ ಒಂದು ಕಟ್ಟು” ಎಂಬ 


ಅವರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ _ಕೋಶೆವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಬೇಕು 
ಬೆಳಸಬೇಕು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು ಎಂಬ ಎಕೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು, ಬರಹಗಾರರು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯದ ಬಗೆಗೂ 


ಸಾರವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಏಗ 


ಜತ ಮಾಡಿ ಡಿದ “ಕನ್ನ ಡ ಮಾತು ತಲೆಯೆಶ ವ ಬಗೆ? 


ಎದಿ 
ಣದಂತೆ 1989ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಬು ಇಡ © ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮೇಳ 
ಚ ಸ್‌ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ” 
ಎಂಬ ಭಾಷಣವೂ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ "ಮಹತ್ವ ಸೂ! ಮಾದ ಭಾಷಣ. 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರವತಾ ದ ಭಾಗವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಇತರ ದೇಶಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸಾರವನ್ನು 
4 
ಹೀರಿ ಹೊಸೆ ಕಾಲಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 


ವಿ. ಈ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 4ವಿಲಾಸವತಿಯ 


೧ 
ಸ್ರ 
ನ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕಯೇ ಅಲ್ಲ ಮಾನವ ಜೀವನದ 


ಪುನರ್ನಿಮಾಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿರುವ ವೀರರ 
) ದು” ಏಂಬ ಆದರ್ಶವನ್ನು ನಮ್ಮ 


7 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಬರಹ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ಒಂದು 
ಮಹತ್ವ ದ "ಸಾಧನೆ ನ ದರೆ, . ಕಾಲೆ ಲ್‌ ಕೆಟಿಲ್‌ ಇವರ ಬರಹ 
ಗಳನು ಮು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ತಮಿಳನ್ನು ಕಲಿತು, ಸಂಸ್ಕತ 


ಇ ಸ ಜಾ ಗಾ ಬತ್ತು )' ತ್ರೆ ನ ಇ ಗ 
ಸಂಡಿತರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ ತಜನ್ಯವೂ ಲ, 


ಎ ೩ 

ಅಲ್ಲ, ದ್ರಾನಿಡ ಜಾಷಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೆರಿಡ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಭಾಷೆ; 
ತಮಿಳಗಿಂತಲೂ ಪಾ, ಬೇನವಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ - ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಥ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿದ್ಧಾಂಸರ 

ಗಮನಕ್ಕೆ ಶಂದದು Ki 
ಬಿ. ಎಂ. ಶಿೀಯವರು ಸಾಹಿತ ಕೃಷಿಯ ಹಾದಿಯಲಿ 
ಸ್‌ ನ ಇ 
ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಮೇಲುಪಂಕ್ಕಿಹಾಕಿ 


m 


ಇವರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಯಕನ ಗುಣಲಕ್ಷಣ ಇರುವು 
ದನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿದರು. « ಇ 

ಕ ER ಗಿರುತಿಸಿದರು. ದುರಂತ ರಾವಣ” 
(Tragic Ravana) ಎಂಬ ಲೇಖನವನು ಬರೆದು, ರನ್ನನ 


ತ್ರ 
ಲ 
3 
BME, 
© ೧. 
ಇ. ₹೬ 
ಣಿ 


ಸ! ಜಗ 
ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕದ 
pO ಜಣ್‌ ಮ್‌ -, 8) ಶಾಸ 2 
ವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ ಗ 
ಸ | p uN | ಹ ತಂತ್ರ ಎನ್ನಬಹುದಾದ 


15 ನಾಡೋಜ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ 


"ಅಶ ತ್ಲಾ ಮನ ನಾಟಕರತ ವನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಭಂಡಾಗಕ್ಕ 
ಎರಡೂ IN ೫3೪ ೫01 ಮೇಲೆ 
ಸಲ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿನೆ. ಮೊದಲು ಸಲ 
ಗದಾಯದ್ಧ ಪ್ರ ದರ್ಶಿತವಾದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದ 
ಬಂ. ಅನೋೂರ್‌" ಅವರ ಹಾಗೂ ಅಶ್ರ ತಾ ಮನ್‌ ನಾಟಕ 
ಯೋಗವಾದಾಗ ಆಶ ತ ತ್ಯಾ ಮನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ 


1 ಗಳು ನ ಸನಾ ಅಭಿನಯ 


ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಘೂ ವಾದ, ಯುಗ 


ಸಗ ೦೬ 
ಕ್‌ 
ಫು 5 ಳ್ಳ ಹ ಛು 
ಪ್ರವರ್ತಕ ಕೃತಿ. ಇನ್ಲೆವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಉತ ಮ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. ಇತರ ಮ 


(ಹ ಭಾರತ, ಪಂಪರಾಮಾಯಣ, ಕಾದಂಬರಿ ಮುಂತ 

ಸತ ಕ ಇವ್ಯಸಂಗ್ರ ಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ತ್ಯದ ದ 
ಸಾರಗ್ರಸಣಕ್ಕೆ ದ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಫಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
“ಕನ್ನಡ ಕೈೈಸಿಡಿ” ಘನ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾ ರಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊ ಗಂಡಾದ ಕನ್ನಡದ 
ಉನ್ಪತ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಶಾಶ ತವಾದ ಕೆ 
ದೀಪನವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಬರೆದಿರುವ “ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿ »ನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡಸಿದ್ದ ಸ್ವೊ (ಸಜ್ಜ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ » “(ಕೈಯ ಭಾಗ 
2) ಅವರ ಇನ್ನೊ ಈ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಕೃ. ತ್ರಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ 
ಕನಿಚರಿತ್ರೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಇದನ್ನು ಖಾಜಾ ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ 
ಕೃತಿಯ ವೈಶಿ ಸ್ಟ ಏನೆಂಬುದು : ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದಾಗ "ಕನ್ನಡ ಬಾವು& ಬ್ರಾ 
"ಕನ್ನಡ ನ ಗಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ x ಇವುಗಳನ್ನು LE “ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿ? ಇರಪತಿ ತ ಕೆಯನ್ನು ಜರದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನ. ಕೃ. 
ಅವರನ್ನು “pp EEN ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. ಆ ಕನ್ನಡದ 
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ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ಕಠತಸು ಕಂಡರು. ಅದರ 
ಮುದ ಣಕಾ,ಗಿಯೇ ಅಚ್ಚು ಕೂಟವನ್ನು ಕ್ಸಿ ದ ಕಣಕೊಟಿ 
ಜೆ ಈ) 3 
(ರೂ. 6,000-00) ಸ್ಕಾ ಸಿಸಿಡರು. ಸಂಘಗಳ ಒಕ್ಕೂಟಿಕ್ಟಾಗಿ 
ಸಂಘಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ; ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅ 

ನಿ ಜಾರ ಗ. (ಛೆ p NE 9 

ವ್ಯಾಸಂಗಗೋಷ್ಕಿ, ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಗಳ ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಲಿಪಿ 


ರಣ ಸಮೇಳನ್ಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರೀಕ್ಷೆಗಳ ು (ಕಾವ, ಜಾಣ, 


ತ) ಮಹಿಳಾ ಶಾಖೆ, __ ಹೀಗೆ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಪರಿಷ ತಿನ 
ಕರೈನ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಅನನ್ನು ಕನ್ನ ಕ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 


ವಿದ್ಯಾಪೀಕವಾಗಿ ಬೆಳಸಬೇಕು ಎಂದು Ey ಏಸಿ , ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ) 
ಸರಿಷತ್ತಿ ಗಾಗಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ತನುಮನ ಧನಗಳನ್ನು ಮುಡಿನಿಟ್ಟು 
ಈ ಕೆಲಸ ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಥ ಇ್ಯಾಪಕವೃ ೦ದ 
—— ಅವರ ಶಿಷ ಕೋಟಿ ಸಿ: ನೆರವಾಗಿದ್ದ ರು. ವಿಶ pe 


ವೆ 


ನಡನೀಧರರಲ್ಪಡ ಕೆಲನ್ರ ಲೇಖಕರು -—— ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪಣ ತೊಟ್ಟಿದ ಕ ಉಗ್ರಗಾಮಿಗಳು. ಅವರ 
ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರ ಜಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ಉಂಟು. ಅವರನ್ನೂ ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯವೃ ಂದವನ್ನೂ “ತ್ರಿ ೇಕಂಠಮ ಠೌ ಎಂದು ಅವಹೇಳ fe ಮಾಡಿ 
ದರು. ಹೊಗೆ ಎದ್ದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಾಯಕರಾಗಿ 
ಮುಂದುವಂಯಲು- ಅವರು ಇಸ |, ನಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಕಾರ್ಯಸಟುತ್ತ, ಕರ್ಕ್ಯೃತ್ಯಶಕ್ತಿ, ಉಡುಗಿಹೋದುವು. 
ಬೆಂಗಳೂರೇ ಬೇಸ ರವಾಯಿತೋ, ಮೈ ಸೂರು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೂ 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಜೀವಂತ ಸೇತು ಆಗ ಬಯಸಿದಶೋ, 
ಅಂತೂ ಧಾರವಾಡದ ಒಂದು ಕಾಲೇಜಿನ ವ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಆಡಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ, 
ಕನ್ನ ಡದ ಅಚಾರ್ಯ ಪುರುಷರಾದರು, 

ಬಿ.ಎಂ. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಹಿಗಿಂತ 
ಕಹಿಯನ್ನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಉಂಡರು. ನಂಜನಗೂಡಿನ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರ 


ನಂಜುಂಡನಕೆಂಜೇ" ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಕನ್ನಡದ ಶಿ (ಕಂಠತನೂ 
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ನಂಜುಂಡನೇ ಅಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ನಲ್ಮೆ ಯೆ 
ಮ ಡದಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರತ ಯಾವಜೀಜ ವವೂ 
ಅಂಧನಾಗಿ ಸನ ದಾರುಣ ಪ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತ, 
ಕಂಡಸೆತ್ತ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಅನೇಕರ ನಿಷ್ಕೂರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ಕೋಣೆಯ ಏಕಾ ೦ತದಲ್ಲಿ ವಾಜ್ಮಯ ತನಸ್ಥಿ ಯಾಗಿ ತಮ 
ತಪಸ್ಸಿನ. ಫಲವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಹನ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟ ರು 
ನಂಜನ್ನು ಹ "ಅಮ್ಮು ತವನ್ನು ಹಂಚಿದರು. 


‘“‘The sweetest songs are those that tell of 
saddest thoughts’ ("ಅತಿ ದಾರುಣ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆಲೋಚನೆಗಳೇ ಅತಿಮಧುರವಾದ ಹಾಡುಗಳು”ಎಂಬ ಕವಿ 
ವಾಣಿ ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಯಿತು. 

ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾ ಸಕರಾಗಿದ್ದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ದಿಟ. ಆದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯೂರಿ, ವಿಶಾಲ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿ, ವಿಶ್ವ ಕಲ ))ನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಪುನೀತರ ಗಿದ್ದ ಮಹಾನು 
ಭಾವರು. ಶ್ರ ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದು ಅಗತ್ಯ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ದಿವಂಗತ ಜಿ, ಫಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಚಾರಕ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುಶ್ತಿದ್ದರು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದ 
ಕೈಲಾಸಂ, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ, ಮಾಸಿ, ಕುವೆಂಪು, ಮುಂತಾದವರ 

ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬರಹ _. ಭಾಷಣಗಳ ಮೂಲಕ ಜನಕ್ಕೆ ಪ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು ಅನರು. ಕುವೆಂಪು 
ಅವರಂತೂ ಕನ್ನಡ ಪೂಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ಊದುತ್ತ ನ್ನಡ ಡಿಂಡಿಮ 
ಮವನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಎಕ್ಸೈಕ ಕನಾ ಟಕ ಬರಿಯ ಭೂಸಟ ಅಲ್ಲ. 
ಜೀವಂತ ಜನಪದ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿದರು. ಮಾಸ್ತಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಲ್ಲ 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಪ್ರಾ ಂತಭೇದ ಸಲ್ಲದು ಎಂದು ಸಾರಿ ಸಾ 

ಹೇಳಿದರು. ಇವರಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಮುಂಚಿನಿಂದ ಹಳೆಯ 
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ಮೈಸ ಸೂರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ, ಮೈಸೊರು ಮಹಾರಾಜರನ್ನೇ 
ಗೌರ್ಸರಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಏಕೀಕೃತ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿದವರು 
ನಹ ಕೌಜಲಗಿ ಟನ ಬತ ಮತ್ತು ಮುದ 
ನೀಡು ಕ ಷ್ಣ ರಾಯರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ. ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಯಾ | ಜಾ ಮನಸಾ ದುಡಿದರು ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ, ಕರ್ನಾ ಟಕತ್ವ ದ 
ಸ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಜೀವದುಸಿರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡ ೫ 
ಪುರೋಹಿತ ಆಲೂರು ವೆಂಕಟಿರಾಯರನ್ನು ಮೈ ಸೂರಿಗೆ pa 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಮ್ಳ ಸೂರು : ಸಾಹಿಕ ತ್ಯ ಸಮೆ ೬ಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ತ್ರೀಯಸ್ಸು ಆಸಜೆ ೬ ೪ನದ ಸ ರ್ವ ಗತ ಸಮಿತಿಯ 
ಅಧ ಧ್ಯಕ್ಷರಾ ಗಿದ್ದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಅವರಿಗೆ ಲಕ ಕನ ಗಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿ ಸತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ರರಾದಮೇಲಂತೂ ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟವನ್ನು | 
ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಚಾರಕಾ ಗಿ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಮೂಲೆ 
ಮೂಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಳಸಿದರು. "ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ 
ದ ದಾಸಯ್ಯ ಸ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನರಿಷತ್ತಿಗೆ. 
ದಸ್ಯರನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತ, ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನು ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಗುಡಿ 
ನಾಗಿ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಸರ ಯಾ ಎಜೆ ತಖ್ಯಾಪೀಠವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಕಲ್ಪವನ್ನು ಲ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ, 
ಸೂರಿನಲ್ಲಿ, ಇವರ ನಿ ಭಕ್ತಿ ಮಿತಿಮಿರಿ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದರೂ 
ತೀಕ ನಾಲ್ಮ ಡಿ ಕೃ ನ್ದ ರಾ ಟ್ರ ಒಡೆಯ 
ಸೇವಾ ಸ್ಯ ನ ಜಿ ಸಾಮಾನ 


 ; ಖಿ ತ ಕಡಿ 


ಸ ಸ 


A Th 


ನ 
ತ 
3 ಭ್ರ 
ಲ 4 
೩7೫ 
ದ್‌ 6 ದ 
ಚ. 
5೨ tl 
ಹಾ: 
a ೮ 
ಆ) 
ಶಿ 


ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಒಬ್ಬ Re ಕನ್ನ ಡಿದ ಸೇವಕನಿಗೆ | 
ನ ದರೆ ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀಗೆ. ಮ್ಫೈ ಸೂರು ಹಾಗೂ ಮೈ ಸೂರಿನ 

ಇಜಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಇ ವರು ತೋರಿದ ನಿಷ್ಠೆ ಇವರ 
ವ ಳು» (1990), ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜರಜ ತನುಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಗಾಥ, 
(1920), “ಬಾರಕೆಸಂಡ * ಕೃಷ್ಣನ್‌” (1940), ್ರೀಜಯ್ದ 
ಬೆಳಕು” (1940), “ ಅರಮನೆಯ ಒಸಗೆ? (1940) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಮನೆತನ ಅಸ್ಪಾನ ಕವಿಯನ್ನು 
(Poet Laureate) ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಉಂಟು: 
ಕವಿ `ರಾಜಕವಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅರಮನೆಯ ಶುಭ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಮನೆತನವನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನುು 
ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸುವ, ರಾಜರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಸೇವಾಸೆಕ್ಷ ಎಂಬ ಬಿರುದು ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ಇಜಭಕ್ಕಿದ್ಯೋ ತಕ ಕವಿತೆಯನ್ನು “ಶಿ ಯವರು ರಚಿಸಿರುವುದು . 
ಗಮನಾರ್ಹ. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ದೂರದ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
(Ulterior ೧7011/6) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಯವರು ಉಜಸ್ಕುತಿನ್ಗ 
ಮನಸೋತರು ಎಂದು ನನಗೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಮಡಿಯವರೇ ಆಗಲಿ 
ಜಯಚಾಮರಾಜರೇ ಆಗಲಿ ಕನಿಸ್ತುತಿಗೆ ಅಪಾತ್ರ ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ಮವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ 
ಸಂಗತಿ ಸರ್ವವಿದಿತ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ರಾಜವಂಶದವರೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧಿಯನರೇ 
“ನಾಲ್ಮಡಿಯವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚೆಕೂಂಡಿದ್ದರು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯಲು 4 
ಬೇಕು. ತಾತ್ರಿ ಕವಾಗಿ, ಪ್ರಜಾರಂಜಕವಾದ ರಾಜಸ ಭುತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ದೃಢ ನಿಶ್ವಾಸ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. “ಭರತ 
ಮಾತೆಯೆ ಭರತ ಮಾತೆಯೆ ಎಂದು ನೀ ತಲೆಯೆತ್ತುವೆ” ಎಂಬ 
ಕವಿತೆಯನ್ನು ರಾಜಭಕ್ತಿಸರವಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಲು ಹಿಂದೆಯೇ (1914) ಬರೆದಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿ 
ಸಬೇಕು. ಆ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ನಮಗಾ 
ಗುತ್ತದೆ. “ಕನ್ನಡ ಮಾತೆಯ ಮೂಲಕ ಭಾರತ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸೋಣ. ಕನ್ನಡ ಮಾತೆ ಉದ್ಧಾರವಾದರೆ ಭಾರತ ಮಾತೆಯೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ” ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳೂ 
ಭಾರತದ ಅಂಗಭಾಗಗಳು ತಾನೆ? ಅಂಗಗಳ ಪೋಷಣೆಯಿಂದ 
ಶರೀರಪುಷ್ಟಿ. 
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೭೬ 


ಬಿ.ನಿಂ.ತ್ರೀ ಅವರ ಶುಕ್ರಗೀತೆ” ಒಂದು ಉನ್ನತ ಮಸ್ಮಿದ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ' ಕ ಕವಿತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್‌ _. ಅಸತ್‌, ಒಳಿತು ೨. 
ಕೆಡುಕು ಇವುಗಳ ನಿರಂತರ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
«ಖುತುಪೊಂದೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು, ಅನೃತಮಲ್ಲು, ವಿಶ್ವಭಾರತಿ ಶರಣ 
ಕೆರುತೀಥರ್ಥಮಲ್ಲು ಎಂಬ ಆಶಾವಾದದ ವಿಶ್ಚಿವಾ ಯನ್ನು ದ ಎ 
ತಮ್ಮ ವಿಶ್ನ ಜು ಬಸ್‌್‌ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ 
ಭಕ್ತ ರಾ ಗಿದ್ದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ.ದೇಶ ಭ್ಯ ಕ್ಷರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಕನ್ನಡ ತಾಯ 


ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡ ಅವರು ವಿಶ್ವದ ದರ್ಶಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರ ಬಹುಮುಖ ವಿದ್ವತ್ತು, 
ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭ | 


ಬಿ.ಎಿಂ.ಶ್ರ್ರಿ, ಅವರ ನಿದ್ವತ್ತನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಅವರ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅವರ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅವರು ಹರಿಯಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಧ ನ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ; 
ಪಾವನರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಳಲದ' ಅವರ ಸಮಕಾಲೀ. 
ನರು ಅವರ ಸಾರ್ವಜನಕ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಪಾತದಂತೆ ವರ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ವಾಗ್‌ರುರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿದ್ದಾ ದ 


ಡಿ 


€) 

೧ 

ತ ೯) 
A 


ಪೀಳಿಗೆ 
ಗಳ, pHs ಭಾ ಸಣಗಳ ಸಾರಸ್ವ ತನಿಧಿ ಹಿಳಿಡುಬಂದಿಡೆ. 
ಈ ನಾಡಿನ ಜ್ಞಾ ನಸಾಗರದ ಮೇಲ್ಮೋಟವನು ತೋರುವ 


೩ 
ನಾವೆಮಾತ್ರ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳನು 


ಅವರು ಹಲವಾರು. ಸಲ ಓದಿ, ಮನನ ಮಾಡಿ. ಅವುಗಳ ಜಾಕಿ 
ನ್ಹೆಲ್ಲ ಹೀರಿ ರಕ್ತಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಓದನ್ನು 
ಓದಿಗಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ? ಇಲ್ಲ. ಪಾಠಹೇ ಳುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ? 
ಅಲ್ಲ. ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಅವರು: ಇಂಗ್ಲಿಷ: ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕೆರು. ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ 
ಪಾಠಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಪರಿಚಯ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
ಸೆಂಸ್ಥತ, ತಮಿಳುಗಳು ವಿಕೆ? 

ಅವರು ಸಂಸ ತನನ್ನು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಗುರುಮುಖೇನ 'ಕಲಿಯಲಿಐ್ಲ. ತಮಿಳನ್ನದರೂ ಅಷ್ಟೆ. ಈ ಭಾಷೆ 


ಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಕಲಿತರು? ಅವರು ಸುಮಾರು 1928ರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 


pe ಘಾ 
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ತನು, 44ನೆಯ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ___ ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಳನದ 


ಜ್ರ N° 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ "ಈಗ ಸುಮಾರು 80ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು 


೧೧ 
ನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಓದುತ್ತಿದೆ ನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಡಿ 
ge md: 


dd 


ನ ಥರ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ ೧೧ 


a 


ಭಾಗಗಳೂ ಸ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯ 


೧೧ 


ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾರಿಗ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಶಾ 


DF 
ಸದ, ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಹ ರವವನ ನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡುವ ನುಡಿಯಾಡಿದ್ದೂ ತೆ 
ಹೀಗೆ ಹ ದಾಗ ಅವರ ಮ ನಸಿ ,ನಲ್ಲಿದ್ದುದು 20ನೆಯ ಶತಕಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಳಗನ್ನಡ ನಡುಗನ್ನಡ ಸಾ ತ್ಯ, ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಸೂರ್ವಾಗ ಹನಿಲ್ಲದೆ ಮತೀಯವಾದ 
ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಸ ಹಿತ್ಯರಸಿಕರಾಗಿ, ಸಾರಗ್ಲಾ ಹಿಯಾಗಿ 


ಹ ಲ 


ಒದಿಕೂಂಡಿದ್ದರು; ಅವರ. ಹಾಗೆ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು. ತೌಲನಿಕ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ... ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷು, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಈ ಭಾಷೆಗ ಕಾವ್ಯಗಳಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪ್ರ ಸೃಪಂಚ 
© ಯಾವುವು ಇವೆ? ಎ೦ ಈ ಭಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ 
ಹಿನ್ಕೆಲೆಯಲಿ 


ನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾ ನವ್ಯಗಳ ನನ್ನು ಹೃದ ತಮಾಡಿಕೊಂಡವರು 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಇಂದು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ಥೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಸಬಹು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗ್ರ ಂಥಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ 
ನು ತ್ರ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ಸಂಸತ 
ನ ಆಳವಾಗಿ ನ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ್ದ ರು 
ಎ. ಆರ. ಸ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ “ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಇಟಕ'ಕ್ರೆ ವ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ್ರತ, ಗ್ರೀಕ್‌, 
ES. ನ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಥದು ಎನ್ನುವುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗು 
ತ್ತದೆ.  ಶ್ರೀಯನರು ಷೇಕ್‌ ಸಿಯರನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 


೨ 
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ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಮುಖ ಭತ ುವನ್ಮ್ನು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಒಲವು, ಸ್ರಭುತ್ತ. ಅವರು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ ಅದ್ಭುತ, ಅಸದೃಶ 

ಇಂದು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಅನೇಕಗು ಹೆಳುವುದದ್ದು ನಾನು ಹ: 
ಬಲ್ಲೆ. ನಾನು ವೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾ ಲೇಜಿನಲ್ಲ ಬಿ.ಎ, 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ A ರ್ವಗವಾಗಿ ಹೋದದ್ದೆ ರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಇವ ಇಟಕ ಸಾಹಿತ ತ್ಯದ ಪಾಠಪ್ರ ವಚನವನ್ನು ಅವರ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲ ತುಂ ಕೇಳುವ ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಅದರೆ, 
ಎಂ. ಬ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲಿನ 


ಕ್ರ 


ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಲಾಭ ಆ ನಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ದುರಂತ ನಾಟಕ, ಗ್ರೀಕ್‌ 


ರುದ್ರ ನಾಟಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಅವರು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಆ ಬಗೆಯ ನಾಟಕನನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದರು. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ 
ಸೆ “ಮಿತ್ರ ವಿಂದಗೋನಿಂದ” ನಾಟಕವನ್ನು Zo 0ೂ1॥0 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಇದ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ ಎನ: ವುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಸಮಕಾಲೀನ ರಂಿಗಳೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಸಂಸ 3 
ನಾಟಕಗಳ ಅನುವಾದಗಳೂ ಇತರ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳೂ 
ವಿಜ್ಭಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕ್ಟ ಲಾಸಂ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಟಕ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ರೂ 6 ದಿನಗಳೆ A ರಚಿಸಿದ ವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಹಸನ 
ಗಳು. ಕನ್ನ ಡ ಕಾಭ್ಯೂಮ್ಯಾನಂಗವಸರದ್ದ್ಪಿತ್ತಿ ಶಿ ಆವರು ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ಪಂಪರಾ ಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ ತಿನಾಯಕನಾದ ರಾವಣನ ಪಾತ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶಃ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯಂ" ಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ 
ದುರಂತನಾಯಕರ ಮಾದರಿಯ ನಾಯಕನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರು. 
ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಂಡ ರುದ್ರನಾಯಕನ ಕಲ ಲ್ಪನೆ ದುರಂತರಾವಣ 
(4A Tragic Ravana) ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಘ್‌ ಅಂತಃ ರೂಪ 
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ಗೊಂಡು ps ವಿಶ ಸ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಂಗ್ಲ 
ಯಲ್ಲಿ 1923ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ರನ್ನನ “ಗದಾಯು ನಿದ್ದೆ 'ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಒಬ್ಬ ದುರಂತನಾಯಕ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಅವರು ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ ಅಜನ ಟನೆ Bh ಒಂದು 
ದುರಂತ ನಾಟಿಕವನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಅದು 1926ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಗ್ರಿಕ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕದ ದಿವ ಭವ್ಯತೆಗೆ ಮಾರು 
ವೋಗಿದ್ದ ಅವರು ಸಾಫೊಕ್ಸೆ ಸನ ಸ (4/91) ರುದ್ರ ನಾಟ 
ಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ ಅಕ್ಸೃತ್ಸಾ ಮನ ಜೀವನಕಥೆಯ 

ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಡು ಬಲುಮಟ್ಟ ಗೆಸೆ ಸ್ವ ತಂತ್ರವ ಆಜಾದ ಕೃತಿ 
ಎನು ವಮ ಗೆ «ಅಶ್ವ ತ್ಹಾಮನ್‌” ರುದ 5 ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
(1959) ೫8 ಸುರತಸಾಟಕರ ಇನ್ನೊ ದು ಬದರಾ 
ಈಸ್ಟಿ ಲಸ್ಸನ 8 (Persians) ನಾಟಕವನ್ನು “ಪಾರಸಿಕರು” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು” ಅನುವಾದಮಾಡಿ 1985ರಲ್ಲಿ. ಪ್ರಕಟಿಸಿ ದರು. ಅವರೆ 
ಪ್ರ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಅನುವಾ ದವಾಗಲ್ಲಿ 
| ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ಸ ತಿಯಾಗಲಿ ಈವರೆಗೂ ಸ ಸ್ಕ ಸ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕುವೆಂಪು ಅವರ 
“ರಕ್ತಾ Fe (Hamlet ನಾಟಕದ ರೂಸಾಂತರೆ) ಒಂದು. ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಹ  ದಯಕ ಮೆಚು ಸಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ “ಅಶ್ನತ್ಥಾ ಮನ್‌” 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸರಿಜೊಕ ಬಾಡು! ಆದು ಹೇಗಾ ದೊ ಇರಲಿ. 
ರುದ್ರ ಟಕದ ತ್ರ ಷ್ಠ ಮಾದರಿಗಳ ಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಕೀರ್ತಿ 
ತ್ರಿ "ಯವರ ಪಾಲಿಗೆ 'ಸೆಲುತ್ತ ಡೆ. (ತ್ರ ಯಜು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
'ಅನರ ಶಿಷ್ಯರೇ ಆದ ದಿ ದಿ| ಕ.ವೆಂ. ರಾಘನಾ ೨ಚಾರ್ಯರು ಸಾಫೊಕ್ಸೇಸನ 
“ಅಂತಿಗೊನೆಯನ್ನು «ಆಶ ಒತ್ತಾ ಮನ್‌? ನಾಟಿಕದಂತಹ ಅಚ್ಚ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸವಾ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್‌ ಭಾಷಾಂತರ ಎನ್ನ ಲಡ್ಮಿಯಿಲ್ಲ. ಈಜಿಗೆ ಹೊಸಗನ್ನ. ಡ 
ದಲ್ಲೂ ಗ್ರೀಕ್‌ನಾಟಕಗಳ ಬಾಕಿ ಅನುವಾದಗಳು ಬಾತಿ, 
ಶ್ರಿ A ತೆರೆದ ಈ ಪರ್ವತಮಾರ್ಗವನನ್ನು `ಕ್ರಮಿಸಬಲ್ಲ 
ಧೀರರು ಸದ ಕ್ಸು ಯಾರೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 
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«ರುದ್ರ ನಾಟಕ”ವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಿಮಾಂಸಾ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಯವರು ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡದ 
ದುರ್ದೈವ, ಅದು ನೆರವೇರದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಅಂತೆಯೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರ್‌ನ ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳ ವಿಚಾರ: ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಬರೆದ 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಪೂಜ್ಯ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ, ದಿಟ, ಆದರೆ ಶ್ರೀಯವರ ಕನ್ನಡದ ಇಂಪು 
ಸೊಂಪುಗಳು ಡಿ.ವಿ ಜಿ. ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಯವರ ಶಿಷ್ಯರೇ ಆದ ಪೂಜ್ಯ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಆಂಗ್ಲ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಹಲಕೆಲವು ನಾಟಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ಸಿರಿಗನ್ನಡದ ಸೊಗಸೇ: ಒಂದು ತೆರ. ಶ್ರೀಯವರು 
ಸೆಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಾದ್ಭಶವಾಗಿ ಅವರ ಜೊತೆಗಾ 
ರಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರು ಕರುಬುವಂತೆ ಬೋಧಿಸಿದವರು. 
ಅದೇಕೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲು ಇಲ್ಲವೆ ರೂಪಾಂತರಿಸಲು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಕುವೆಂಪು ಮತ್ತು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 
ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅನರುಗಳೇ 
ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ ಎಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದರು ಎಂದು ನಾನು ಉಹಿಸುತ್ತೇನೆ. “ರುದ್ರನಾಟಕ” ರಚನೆಯ 
ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪೂಜ್ಯ ಎಸ್‌.ವಿ. ರಂಗಣ 
ನವರು ತಮ್ಮ "ಗಂಜಭೀರನಾಟಕ” ದಿಂದ ಈಡೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟ 
ನಮಗಿರುವ ಸಮಾಧಾನ. 

ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರ ತಮಿಳು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅಗಾಧವಾದದ್ದು. 
ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ (Linguistics); ಈಗಿನಷ್ಟು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ, ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಾ| ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ' ಅವರ ಮಹಾಗ್ರಂಥ, (4 
Comparative Grammar of the Dravidian Languages) 
ಒಂದೇ ಇದ್ದದ್ದು. ಕಿಟೆಲ್‌ರವರೂ ತಮ್ಮ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳನ್ನು 
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ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಯವರು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣಗಳು, ಪ್ರಪ್ರಾ ಚೀನ ತಮಿಳು 
ಕಾವ್ಯಗಳಾದ ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌, ಶಿಲಪ್ಪೃ ದಿಗಾ ರ, ಮುಂತಾ ಮನ್ನಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ್ದರು. ಅವರು ದೀ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ 
ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆದೇ ಮಾದರಿಯ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು ಅವರ ನಿಕಟವರ್ತಿಗಳಾದ ಶಿಷ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು.. ಅವರು ಬದುಕಿ ದ್ವಾಗಲೇ ಅವರ ಅನುವಾದ 
ನಷ ಇಗಿದ್ದು ಅದರ ಪುನರನುವಾದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕ್ರ ಹಾಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೊ ರುತ್ತದೆ ಅವರ ತಮಿಳು ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನಗಳೆಂದರೆ 
ಡದ ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳೂ ಶಬ್ದರೂಪಗಳೂ ನಮಗೆ ಈಗ 
ದೊರೆತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪಾ ಚೇನ ತಮಿಳು ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳಿಗಿಂತ 
ಹಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನ ಎಂದು ಉದಾಹರಣಪೂವ ಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ, 
ವುಲಯಾಳದಂತೆ ಕನ ಗಿಡವೂ ತಮಿಳಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ್ದು ಎಂಬ 
ಅನಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದು, ಪ್ರಾ ಚೀನ 
ತಮಿಳು. ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರಗಳ ಮಾನರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು, ಸ ಕನ್ನಡ ಕೈ ನಿಡಿಯನ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ದೇಸಿ 
ಭಂದಸ್ಸಿ ಗೂ ತಮಿಳು ಛಂದಸ್ಸಿ ಸ ಇ ನಂಟನು ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿ, ವಿನರಿಸಿರುವುದು, ಶ್ರೀಯವರ ಹಳಗನ್ನ ಡದ 
ಲ್ಪ ಅವರು ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್‌ ನಾಗನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ರುವ ಅಚ್ಚ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಶೈಲಿ ಅನ್ಯಾದ್ಯ ಶ ನಿದರ್ಶನ. ಪಂಸ 
ರನ್ನ ಕೇಶಿರಾಜರೇ ಈಗ ಅವತರಿಸಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿದರೆ; 
ಗ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಖಂಡಿತ. 
ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಡೆ ೨ ವವಲಯದ ಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲುವ 
ನೀರ್ಗಲಗುಡ್ಡದ ತುದಿ (Tip of the ice—berg) ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು. , ಅದರ ಒಡಲ ಬಹುಭಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರ, 
ತ್ತದೆ, ಶ್ರೀಯವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮಗೆ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಆ ನೀರ್ಗಲ್ಲತುದಿಯ ಹಾಗೆ. ಈ ಲೇಖನ 
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as 
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ಆ ತುದಿಯ ತುದಿಯನ್ನು ತೋರುವಲ್ಲಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ 


ಎಂಬ ಅರಿವು ಈ ee ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದ RT 
We ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೆ ಭು ಈ ಬರಹದ 


ಪ್ರಿ ಗೆ ಹೊರತಾದದ್ದು. 
(9154 


ಹಿನ್ನೆಲೆ 

೧೯೧೫ರ ಮೇ ೩ರಂದು ಜನ್ಮತಳೆದು ಇಂದು ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು 
ತಾಲೂಕು ಸಮಿತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಖಿಲ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪರಿಷತ್ತು ನಿಜಕ್ಕೂ 

ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಮಸ್ತ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸಂಸೆ ಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಆಲದ ಮರದಂತೆ ಒಂದು ಜ್ಞಾ ನವೃ ಕವಾಗಿ ತನ್ನ ತ್ತ ಕೊಂಬೆರೆಂಬೆಗ 
೪ನ್ನು ಹತ್ತೂ ದಿಕ್ಕೆ ಗೆ ಹರಡಿ, ಹೆರೆಡಿಕೊಂಡತ. ಭಲಾ ಬಿಳಲುಗ 
ಅನ್ನು. ಊರಿ, `ಜೆಡಲೆಯಲಿ ಕನ್ನಡ ಡಿಂಡಿವ ಮವನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಭಾರತದ 
ಗಮನ ಕನ್ನಡದತ್ತ ತ್‌ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು ಯಾರು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕಹೊರಟಾಗ ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರುಗಳಾದವರು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವ ದ 
ಈ ಬೆಳವಣಿಗಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತರು ಎಂದು ತೋರದೆ ಇಂದು. 
ಆದರೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ, 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಮುಪಿ, ಸನ ಚಿಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ತಳೆದ ಹ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
ಕಾಯಕಲ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಂಡಿತಾಭಿಮುಖನಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು 
Ne ಮಾಡಿದವರು ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಬಿ.ಎಂ.ಶಿೀ. 
ಎಂಬ ಸೆಂಗತಿ ಅಂಗಯ್ಯ ನೆಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಪರಿಷತ್ತು ಸ್ಯಾಸನೆಯಾದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಎಚ್‌. ನಂಜ: ಂಡಯ್ಯ 
ನನರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸ್ತಥನು ಅನ್ಲ್ಯಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ರೂ (೧೯ ಸ 
೧೯೨೦) ಆ ತರುವಾಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸು ೧೯೪೧ರ ವರೆಗೆ 
ರಾಜಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಕಾಂತರಾಜ ಆರಸು, ಮೈ ಸೂರಿನ 
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ಯುವರಾಜರು, ಸಕಾರದ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರು, 
ತ್ಯ ಮ ಈ pd ) PR ಗ್ಗ ಕ್ಕ 
ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ನೀರಸಂಬಂಧ ಹ ೂೊಂದಿದವ ರು ಆದರ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರುಗಳು; 


ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರು 8 ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ರಾಯರು (೧೯೧೯. ೧೯೩೩). ಆದರೆ, ಪರಿಹತ್ಮಿನ ದಿನನಿತ್ಯ ದ 


ಕಾರ್ಯಗಳು, ಪರಿಷತ್‌ಪತ್ತಿ ಕಯ ಪ್ರಕಟನೆ, ಇ ತರ ಪ್ರಕಕಿ ನೆಗಳು, 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು. ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಗೌ| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯ 
ನತು ದ ನೆ 
ಎಎ. ವಿ 


ಹೀಗೆ, ಗೌ| ಕಾರ್ಯದ 


ಹಾ 

ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವಂಕಟನಾರಾಯಣಕ್ಟನವರು ಆ ಪದವಿಯಲಿ ಸಾಹು 
ವರ್ಷ ಕಲಸ ಮಾಡಿದರು; ಗೌ| ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಆರು 
ವರ್ಷ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಇನ್ನುಳಿದ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಬರಲಿ, 
ಯಾರೇ ಇರಲಿ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾಯ ರ್ಯಗಳನ ಸ್ಸ ನಿರ್ವಹಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದವರು ಅವರೇ. ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪಂಪ ರಾಮಾಯಣ, 
ಪಂಪಭಾರತ, ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೋವೆ ಅ ಶತಕ ಎ- ಈ 
ಆ 


*ಮೂಲ್ಯ ಹಳಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕ! ಟಿವಾ ದದ್ದು. ಪರಿಷತ್‌ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೂ ಇವರೇ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಹೊಣಿಗಾರಕ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
“ಸರಿಷತ್ತು ಎಂದರೆ "ನೆಂ ೦ಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪ ವೆಂಕಟಿನಾ ರಾಯಣಪ್ಪ 
ಎಂದರೆ ಪರಿಷತ್ತು” ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. 

ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲೂ ಹೊಸಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯೇ ಸ್ಯಾ "ಆಡಳಿತಾವಧಿಯ ಚ ವರ್ಷ 


ರ್ನಾಣವಾಗಿದ್ದರೂ ದ ಹೊಸಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದೂ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ, 


ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯ ತುಂಬುವಂಥ ಸಮರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಡಳಿತ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದು ಕಾಲದ 
ಕರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಚಂತ್ರೆ ಯ ಈ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ “ಹಳೆಯ 


ಜಟೆ ಹೊಸೆ 'ವ್ಯವಸಿಗೆ “ಎಡೆ “ಬಿಟ ಕೊಡುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ 
$9 ವ್ಯ ಥಿ ಜೆ 
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ಯಾವುದೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎ ಸ್ಟೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾದರೂ ಅದು ಲೋಕ 
ನು, ಹದಗೆ kp ಡೆ? ಬಕ ಬೆ ನ್‌ ಕವಿಯ ಮಾತು 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹದ ಡಿಸ ಬ ವಿಸ ರಯ ೨೫೮೮) 


ಅನ ಶೈ ಯಿಸುತ್ತದೆ” . ಖೆ 

ಈ ಪರಿಸಿ ತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡ ಹೊಸ ದಷ್ಮಿೀಯ ಕನಡ 
ನಿದ್ವಾಂಸ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕೆಲವರು ಪೂರ್ನಪ್ರ ಚಾರದ ಪಿಡುಗು, 
ಪಕ್ಷನಿಸ್ಕೆಯ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠೆಯ “ರಾಜಕೀಯ” ಲ ಅದರ 
ಸದ್ದು ಗದ್ದ ಲ, ಇವು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಮಡಿಕೇರಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ "ಸಮ್ಮ ಳನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೩೨) ನಡೆದ 


ಸರಿಷತ್ತಿನ ಹ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡನ್ಸ ನವರನ್ನು 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾ? ಮಾಡಿದರು. ನೀರಿಕ್ಷೆ ಫಲಿಸಿತು; ಡಿ. ವಿ. 


_ಗುಂಡನ್ಪನವರು ಫಾ ನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದರು; ೧೯೩೪ರ ಫೆಬ 
ವರಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ಗ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ ಬೆಳ್ಳ ನೆಯವರು: 
ರಾಜಿನಾಮೆ ನೀಡಿದರು. 

ಬಿಳ್ಳಾನೆಯವರು ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಗೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
೧೯೩೩ರ ಡಿಸೆಂಬರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸಡೆದು ಸಹಾಯಕ ಕಾರ್ಯ 


ದರ್ಶಿಯ ಸ್ಸ್ಯಾ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕತ ಕನ್ನಡ ಬಲ ಎಂ.ಎ 
ER £0) ಕ್ಕೆ ನ್‌ 
'ಸದವೀಧರನೊ) ನ. ನೇಮಕಕ್ಕಾಗಿ ಹುದೆ ಸ ಯನ್ನು ಅಂದಿನ 


| 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಹುದ್ದೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು, 
ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಈ ಲೇಖಕ (ಎಂ.ಬಿ. ಸೀತಾ 
ರಮಯ್ಯ ). 'ಮೊದಲಿನವ ವರನ್ನು ನೇಮಕ ಮಾಹಜೇಕೆಂಬುದು 
ಬೆಳ್ಳಾ ವೆಯವರ ಅಪೆ ಪೇಕ್ಷೆ. ನೇಮಕ ನಡೆದದ್ದು. ಗುಂಡನ ಥೈ ನವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಅವರು, ಎಂ.ಏ.ಸೀ. ಯನ್ನು ಅವರ ನಿದ್ಯಾಗುರು 
ಗಳ ಬ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ ನ ಯ್ಯನವರ ಶಿಫಾರಸನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ನೇಮಕ ಮಾಡಿದರು. 


ನಾದ 


X Old order changeth yielding place to the 


new, 165! one good custom should corrup 
the world’ ~- Lord Tennyson. 
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ಸೌ ಹೆ 


ಗಮಕ ತರಗತಿಗಳ ಪ್ರಾಗಂಭ, ಶಾಲಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 


ಬ್ರಯೋಜನಾರ್ಥ ಬೇಸಗೆ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ 
ಸಪ್ತಾಹ, (ಇದೇ ಮುಂದೆ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ ವ ಎಂದು ಹೆಸ 
ರಾಗಿ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತಾಯಿತ ತು!). 
ಸರಿಷತ್ಸದಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿನ ಹೆಚ್ಚಳ, ಳ, ಸರ್ಕಾರದ ವಾರ್ಹಿಕ ಅನುದಾನ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದು -- ಇದಿಷ್ಟು ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ )ನವರ ಮುಖ 
ಸಾಧನೆಗಳು. ಪ್ರತಿವಾರವೂ ಒಂದೋ ನಿರಡೋ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಇದ್ದೆ € ಇರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ನಿ. ಟರ್‌. 
ಕೃ. ಎಂ.ಆರ".ಶ್ರೀ,, ವಿ ಸೀ, ಇವರು ಡಿ.ವಿ.ಜಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಿದ್ದರು. ನರಿನತ್‌ಪತಿ ನಗ ಡ್ವಿ ಇ. ಜಿ. ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಎ. ಆರ". ಕೃ. ಹೊಸ ಕಳೆ ಕ! ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ನಡೆಸಿದ ಅನುಭವನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪತ್ರಿ ಕೆಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದರು. ಈ ಮಹನೀಯರ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯ ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ 
ದೊರೆಯಿತು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದ “ಪರಿಷತ್ತ 
"ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಸಂಗ್ರಹಪ ದಿತಿ” ಎಂಬ UE ಸದಸ್ಯ ರೆ ಕಳಿಸುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಡಿ. ಎ. ಜಿ ಆವರ ಕಲ್ಪನೆ, ಮು ಸಂಡೆ ಪಪ ಕೆಯ 
*ಕನ್ನಡ ನುಡಿ”ಯ ಸ್ಥಾ ನೆಗೆ (ಶ್ರೀ: ಯವರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡಿತೋ 
ನಿನೋ. 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಡಿ. ನಿ. ಜಿ ಹೊಸ ತಿರುವು ಕೊಟ್ಟು 
ವ್ಯವಸ್ಥ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮದರ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದರೂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರ ತ್‌್‌ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಅಕ್ಕರೆ ಆಸ್ಥೆ ಉಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಿಕದವರು ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರ. ಮುಖಂಡತ್ವ ದಲ್ಲಿ 
ನರಿಷತ್ತಿನ ಶಾಖೆಯೊಂದು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು ನಂದು 
ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಪರಿಷತ್ತು ಇಬ್ಭಾ ಗವಾಗುತ್ತ ದೆ Re ಅವರು ಶಂಕ ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. 


೨ 


ಎಂ 
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ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣದ ಬಗೆಗೂ ಅವರ ನಿಲುವು (ಹಳೆಯ) 
ಮೈ ಸೂರಿನ ನಿಶಿಸ್ಟ ಸ ಕ್ರ ತ್ಕೇಕತೆಯನ್ನು Wey: 
ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಿ ತು. ಹೀಗಿದ್ದೂ, ಬಿ. ಎಂ.ಶ್ರೀ: ಅನರಬಗೆಗೆ ಅ 
ಅಭಿಮಾನ, ಗೌರವ ಅಪಾರ. ಜಮಖಂಡಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ ಬಳನ 
ಸಮಯದಲಿ ನಡೆದ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಸ 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರ ಇಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ತಮಗೆ ಇನ್ನು ಸಾಧ 
ವಿಸ್ಲಿವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ, ಬಿ. ಎಂ . ಶ್ರೀ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ರೂ ಅಭ 
ಮಾನಿಗಳೂ « «ಪ್ರೀ ಯವರ ಹೆ ಹೆಸರನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ದರು. ಬಿಸ ಖಂ: ಕಿ! ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ಸಂಸತ್ತಿನ 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಾದರು. 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. 

ಪರಿಷತಿ ಶನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಪರಿಷತ್ತಿಗಾಗಿ, 
ಕನ ಡಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಧನೆಯ ಮಹತ ವಸ ಅರಿಯಬೇಕಾದ 
ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವರು ಸಾಧಿಸಿದ್ದು" ಸ ಎಷ್ಟ್ಟು, ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದು ಅಗತ್ಯ "ಎ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ 
“ಹನ. ಬಲೆಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿನರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು, ಶ್ರೀಯವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ, ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಂದ ಅವರ ಅಧಿಕಾರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅತ್ನಂತ 
ಪ್ರಮುಖ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಕ್ಕಣಿಸಲಾ ಗುವುದು. ಈ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೈ )ಸೂರನಿಂದ Wi ವರ್ಗವಾಗಿ, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗ ಭಾಷಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು, "ಆದ್ದ ps ಅವರು ಡಿ. ವಿ. ಜಿ; ಅವರಂತೆ 
ಪ್ರತಿ ಸಿತ್ಯಬಂದು ಪರಿಷತಿ ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಿನ ನನಿತ್ಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ... ಅದರ ಅಗತ್ಯವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದ ರೈಡ್‌ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಅನುಭವಪಡೆದ ಕಚೇರಿ ಸಿಬ್ಬಂದಿ, ಹಾಗೂ ಗೌರವ ಪದಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಬಿ: ಎಂ, ಶ್ರೀ. ಅವರೆ ನೆರವಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಬಿ. ಎಂ ಶ್ರೀ 
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ದಿನ ನಿತ್ಯ ಕಚೇರಿಕೆಲಸವನ್ನು ಸಿಬ್ಬಂದಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಿಟ್ಟು, 
ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಸಿದ್ದ ಗಮಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ತರಗತಿ, ವಸಂತಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎದ್ದು ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಹೊಸ ಜೇತನ ತಂದ ಮಹತ್ತದ ಕಾರ್ಯಗಳನೂ 
' ಈ ಮುಂದೆ ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. (ನಿ Fy. 

೧. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹೆಸರಿನ ಮಾರ್ಸ್ಹಾಟಿ- ಪರಿಷತ್ತು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಆದಂದಿನಿಂನ ಅದರ ನಿಯಮಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಘೋಷಿತವಾಗಿ, ಅಪರ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಟನೆ ಪತ್ರಶಿರೋಲೇಖ (Ltr - ೧086) ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದಿದು “ಕರ್ಣಾಟಕ? ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಎಂದು, 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೈ. ಅವರು ಮೈಸೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ, ಅವರ ಸಂ 
ಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಷತಶ್ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕರ 
ಪರನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪೂರ್ಣ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ೧೯೩೮ರ ಪ್ರಥಮ ಸೆಂಚಿಕೆಯ ಮುಖಪುಟವನ್ನೂ 
ಹೊದಿಕೆಪುಟಿನನ್ನೂ ಮುದ್ರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. 
ನಮಗೆ ಎಂ. ಎ. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ 'ಮಾಡುವಾಗ, ಕನ್ನಡ 
ಕರ್ಣಾಟಕ. ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ಮರೂಪಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆತ್ಯಂತ ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ - ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ರೂಪವೇ ಸಾಧು ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿ ಕೋರಿ 
ಸಿದ್ದರು." ಇದು ನೆನಸಿಗೆ ಬಂದು, ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ತಿದ್ದು 
ವುದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂದು ತೋರಿವರೂ 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು ಭಾವಿ 
ಹೊದಿಕೆಪುಟವನ್ನು ಬಿ. ಎಂ, ಶ್ರೀ. ಅವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟೆನು. 
ಅವರು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, BMS ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಸಂಕ್ರಿಪ್ತ್ರ ಸೆಹಿಯನ್ನ್ನು ಹಾಕುವ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದರು. ಈ ಬದಲಾವಣೆ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಕಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ 


ಕ 
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ಅದುಆದ ತರುಣದಲ್ಲೆ ಬಂದ ವಸಂತ ಸಾಹಿತೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಟ್ಟ ಡದ ಮುಖಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ 
ಬೀಳಲಿ ಎಂಬ ಘನೆ ಉದ ₹ಶದಿಂದ «ಬಳ್ಳಿ ಬೆಳಕಿನ? (ನಿಯಾನ್‌ 
ಶಿ ಸುಮಾರು 350 ರೂಪಾಯಿ 
೦ತ ವೆಚ್ಚ ದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರು, ಪೊ ಪ್ರೂ || ಎ. ಎನ್‌. 
ತು: 4 ಬಿ. ಐಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ” $೦೬ ತಮ 
ಇಚಿಸಿರುವಂತೆ ೨: “ಫರಾಟಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತು. 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನಿಯಾನ್‌ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ರ್ದರ್ಶಿಸುವ ಆನು 
ಕೂಲಕ್ಕಾ ಗಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು "ಕರ್ಣಾಟಕ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಭು ವರ್ಗದ ಸಶಸ್ತ ಬದಲಾಗಿ «ತು ವರ್ಗದ 
ಪಂಚಮಾಸ್ರರನನ್ನು ನಿಲ ಲು ಪ್ರ ಯತಿ ಸಿದ್ದು ». ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಕಪಾತಿಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕ ಬಕ ವ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಯಾನ್‌ ಅಕ್ಷರಿಫಲಳ ನಿರ್ಮಾಪಕನಿಗೆ (ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯ « ಓಟ? ಕಾರ ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಸ ಹಾ ಅಕ್ಷರದ 
ತಲೆಕಳಗು ರೂಪದ «ಣ'ಕಾರವೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯ. ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಏಕೆ-ಯೂರಿಗೂ ಈ ವರೆಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ, ತಿಳಿಯಲು 
ತಿಢನಾರದಿದ್ದ, ತೆರೆಮರೆಯ ವಿದ ಮಾನ ಮಾರ್ಪಾಬಿಗೆ 
ಎ "ರಕ, ನಾಮಫಲಕ ನರಾ ಬ ಪ್ರೇರಕ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಬೆಳ ಳ್ಳಾನೆ ಷೇಕಮಾಶಾಂಹು 
ನವರು ಬಹುಶಃಸುಮ ನಿಮ್ದು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಬೆಳ್ಳಾವೆ 
ಯವರು ಕೆರಳಿದ್ದು ಹ ಪತಿ; ಕೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಾದ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು" ಕಂಡು, ಮುಂಜಿ "ಈ ಸೆಂಬಂಧದನ್ಲಿ ಎದ್ದ 
ಜರುಗಾಳ್ಕಿ, ಪರಿಣಾಮವಣಗಿ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ ಬನದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸರ್ವ ೯ ಸದಸ್ಯರ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನದಲ್ಲ ಬಹು 
ಮತದಿಂದ “ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು” ಎಂದು ಅಂಗೀಕೃತ 
ವಾದದ್ದು, ಎಲ್ಲ ರೂ ಬಲ್ಲ ನಿಷಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
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ಬೆಳಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಇವು ಬಿ. ಎಂ. ಶಿ. ಅವರ ಹಾಗು ಬೆಳ್ಳ ಕ pc ಮೇಲೆ 


1ಜಿ ಎನ್ನು ವ್ರದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸ 


p 
೪೨ ಹ ಲ ©. 


ತಹ Pies ನಟರಿಂದ ಪಾರಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಹಿರಂಗ 


ಸ 
ಪಡಿಸದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ  ಉಳಿದಿರು 


ತ್ತು. ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ . ಜೆಳ್ಳಾವೆಯವರ ಆರೋಪ 
ಸೀಪಗಳಿಗೆ ತನ್ನು ತಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 

ದ್ವಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಈ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆ 
ಲ್ಲಿಯ ಅದೇ ಕಟ್ಟಡದ ಬೇರೊಂದೆಡೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಜಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ 
- ಕನ್ನಡ ನು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ. ಸಭೆಗ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಜರಿರುತ್ತಿದ್ದು ಬೆಳ್ಳಾವೆಯವರೊಂದಿಗೆ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಗುನಗುತ್ತ ಸಹೆಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರುು ಅವರು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ ತರಿಸುತ್ತಿದ ' ಉಪಾಹಾರವನ್ನು ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ ಸ್ವೀ ೇಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

3) ಗ್ರಂ ಥಪ್ರಕಟಿನೆ : ೦ಪಭಾರತದ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. A: ಸ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದು ಅವರು ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು. 
ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣ 
ಪ್ರಕಟನೆಗಳಿಗೆ 'ನಿಶೀಷ ಸ್‌ ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿ 
ಇತ್ತೂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಓದುಬಲ್ಲ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ' ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದವರಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಕಲೆಗಳ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಚ 
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ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ”, “ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ ' 
(ಮೂರು ಭಾಗಗಳು)ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ನಡಿಸಿ ಪ್ರಕಓಸಿದ 
“ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ ಆನೇಕ ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು : ಕಂಡಿರುವುದು 
ಅದರ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ, 

೩) ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟಿ : ಕನ್ನ ಡ ಬಾವುಟದ ಕಲ ನೆ ಸಗಳ 
ಯೂಗಿ “ಶ್ರೀ? ಅವರದು ಭಾವನಾತ್ಮ ಪ ಪ್ರತೀಕ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಇಟು ಪಟವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ರೇಶಿಮೆ 
ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವುಟಿವ ನ್ನು ಹೊಲೆಯೊಸಿ ಸಂತ 
ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವದಂದು ವೆ Mis ಧ್ವ ಜದೊಂದಿಗೆ ಅದನು ಪರಿಷನ್‌ 
ky ಸೋಲೆ ವರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
“ಕನ್ನಡಬಾವುಟ? ಪುಸ್ತ ಕದ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಬಾವುಟದ 
ಚಿತ್ರ ಬಟ್ಟೆಯ ಬಾವುಟದ ಚಿತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿ ಡಿನ ಭೂ 

ಸಚಿವನ್ನು ಯಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಲಾಂಛನ ಒಂದು ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲಿಗೆ" ರ i ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೇ. 

೪) ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮುಖ ತ್ರಿಕೆಯೂಗಿ ಒಂದು ವಾರ 
ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಅಗತ ವನ್ನು A «ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿಯನ್ನು » 
ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದ್ದೂ ಶೀ. ಯವರೇ. ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತನಾ ಮರಾಗಿದ್ದ ಆ. `ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರನ್ನು 
ಅದರ ಪ ಸ್ರಥತು ಸುಸಾನಳಶಾಗಿ ನೇ ನಿಸಿದನ2 ಅವೇ. “ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯಲ್ಲ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಕಟ 


ಲ 


ವಾಗಬೇಕು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಮತ್ತು, ಭಾಷೆಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ 


QL 
WH 
C 
ನ 
ತ 


ತ ಇಟ್ಟ 5 | 
ಸಮಕಾಲೀನ ನಿದ ಕಿಮಾನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉದ್ಯೋಧಕವಾದ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನ ಇರಬೇಕು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತು 

ಬ ಇನಿ 


ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ತೆ ನಿಚಾರ ಪೂರ್ಣ ಲೇಖನಗಳೂ 
ಇರಬೇಕು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ “ಕನ್ನಡ ನುಡಿ” ಕರ್ನಾಟಕದ ಗೆಜೆಟಿಯಂ: 
ಆಗಬೇಕು. ಇದು “ಶ್ರೀ ಯವರು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿದ್ದರ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯ. ಆನೇಕ ಅವಸ್ಕ್ಯಾಂತರಗಳನ್ನು ದಾಟ 
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ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿರುವ "ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿ:ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಜರದಡಲು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕವತ ಆಗಬೇಕು. 


8) ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇಂದಿಗೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, (4 ಕನ್ನ ಕ ಸಾಹಿತ ತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು”. 
ಅಣುಗ, ಕಾವ್ಯ ಜಾಣ ಎಂಬ ಮೂರು ಹಂತಗಳ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಅಣುಗ ಇಲ್ಲ, "ರತ್ತ >: ಎಂಬ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ನರೀಕ್ಷೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. 
(ಕನ್ನಡೇತರರಿಗೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರಾದ ವಯಸ್ಕ ಆನಕ್ಷರಸ ರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನ 


ವಾಗುವಂತೆ "ಅಣುಗ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು "ಮತೆ. ಭಾರ ಸುವ ವಿಚಾರ 
ಪರಿಶೀಲನಾರ್ಹ), | 


6) ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳೂ, ಕನ್ನಡೇತರರೂ ಆನ | ಫು 
ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯುವ ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳು, ಒಂದು ನೊಡ್ತ 
ಅಡಚಣೆ. ಒತ ತ್ತಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಿಂದ ಬೆರಳಚ್ಚು ಯಂತ್ರದ 
ವೇಗವರ್ಧನೆಗೂ * ಅಚ್ಚು ಕೂಟಿಕ್ಟೂ ಒಠಳ ಸಹಕಾರಿ, ದೀರ್ಫ್ಥಸ್ನರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
pe ಚಿಹ್ನೆ ಇರಬೇಕು. ಈ ಸುಧಾರಣೆಗ ಗಳು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರು 

ರ್ಸಡಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ್ಕರಣ ನವೆ ಮ್ಮೇಳನದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳು. 
ತ ಹ ಆ ಸುದೌರಣೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡದಿರುವುದು ಪ್ರಗತಿಯ 
ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲ. ಲಿಪಿಸುಧಾರಣೆಯ ಆಶಯ ತ್ರಗ ಕಾ :ರಳವಾದದಷ್ಟು, ಜನ 
ಹಿತ ಸಾಧಕವಾದದ್ದು, ಪ್ರಗಶಿಸರವಾದದ್ದು;, “ಶ್ರೀ? ಹ ದೂರ 
ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ನಿಚ್ಚಳ ನಿದರ್ಶನ. 


₹1 


1) ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರು ಉಪಾಧ್ಯಕರಾಗುವ ಮೇಳಿಗೆ ಕಲವು 
ಕರ್ನಾಟಿಕ, ಕನ್ನಡ, ಸಂಘಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ, ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ, 
೨ಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವರು ಕರೆದಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಘಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದರು. ಈ ಸಂಘಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರೂ 
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ಒಂದುಕಸ ಸೇರಿ ಕನ್ನಡದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಒಂದು ಸುಸಂಘಟತ ಕಾಯ 


ಕ್ರಮವನ್ನು ರೂಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರ ಕ್ಯಾತ ಯು] ಎಂದು ಭಾವಿ 
ಪ್ರಪ್ತ ಥಮನಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಟು ಸಮ್‌ ಮ್ಮ್‌ ನವನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸಿದರು. 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ PENT ರಿಷತ್ತಿನ ಅ ೦ಗಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿ ಸೇ! 


ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕೆಲಸ ಕೈ ಪರಚ ಕೆಲಸ ಮಾಡ ಡತೊಡಗಿದವು. 


8) ಈಗ ಮಹಿಳೆಯರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಷಂಚದ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ರೆ. ಲೇಖಕಿಯರ ಸಂಘವೇ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ “ತಿ ಆ" ಕಾರ ಹಾಕಿದವರೂ ಶ್ರ್ರೀಯವರೇ, ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲೆ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮಹಿಳಾ: ಶಾಖೆ ಒಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ 
ಮುಹಿಳಾ ಗೋಷ್ಠಿ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಜಟ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟತ 
ಮಹಿಳೆಯರ ' ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಮಕ್ಕಳ ಕೂಟಗಳನ್ನೂ ನಡಸಜೀಕೆಂಬಂ॥ 
ಶ್ರೀಯವರ ಆಸೆ ಆಗಿತ್ತು. 


9) ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲ ನಡೆಯದೇ ಹೋದ ಇನ್ನೊ ೦ದ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ಆಸಕಿ ಕ್ರೈಯ್ಳುವರಿಗೆ ತಮಿಳ 
ಕಲಿಯುವ * ಅವಕಾಶ. ಫಿ. ತಾ ಸೋಮಸುಂದರಂ ವಿಳ್ಳ್ಳೈ ಅವರೂ 
ಬಸ್‌. ಕುದ್ರ ಸತಿ ಅವರೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಈ ತಮಿಳು ತರಗತಿಗಳನ: 
ನಡೆಸಿದರು. (ಈ ಲೇಖಕನೂ  ತರಗತಿಗ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆ! 


ಲ 


ಅರೆಕಲಿಕೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ I) 
ತ ₹೨ 


10) ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನ ವಿಕೇಂದಿ ಕರಣಗೊಳಿಸಿ ಅಖಿ। 
ಕರ್ನಾಟಕಕೆ ನಿಸ್ತ ರಿಸಿದ್ದು ಈ ಮೊದಲು ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರ 
ಬಯಸಿ ದ್ವ ೦5 ಬಹಳ ಮುಂಜಿ ಹೋಯಿತು. ಆನರ ಬಯಕೆ ಈಡೇರಿದ್ದ 
ಸ ಧಾರವಾಡದ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಸಂಭವವೆ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ಪಾ ರುಭಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಾಂ 
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ಪತಿಗಳು (ಮೈಸೂರು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಮಿತ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಮಿತಿ, 
ಲ) 

೨ಂಗಳೂರು ಕರ್ನಾಟಕ-ಕೊಡಗು ಸಮಿತಿ, ಹೈದರಾಬಾದು ಕರ್ನಾಟಕ 

ರಫಿ) ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಸಮಿತಿ ಸ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿದ್ಳು | 


1) ಜಿಲ್ಲಾ ಸವಿಂತಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆ : ಹಿಂದಿನ” ಪರಿಷ 

ಜೆ. ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊತಳೆ'ಮೊದಲಿಗೆ ಅಸ್ಮಿತ್ನಕೆ 
ದು ಈಗಲೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸ್ಯಾಪ್ಟಿಯ ನಿಸ್ಮಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿಗಳ 


ರ ೩ 

ೈವನ್ನೆಯ ಕನಸನ್ನು "ಶ್ರೀ? ಯವರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಗತಿ 
ಸ ಗಾ, 

ಸ್ಮೃತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮೊದಲ 

(ಪುಟಗಳ ಪುಟಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕಿದಶೆ ಅದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ: 


ವರ ಮಾತುಗಳು ಇವು. 


“ಕನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ ು ಳನಗಳು ಆಗಾಗ 
ಸ ಬ್ದ ನಂರ್‌ ತ ಲ್ಲ ಸಸಯ 5 ಸಮ್ಮ ONY Me | 
ಜೂಲಿ: ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳದ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತು ಈಚೆಗೆ 


ಅ.ಕ್ರ ವೆ 
೮0 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾಂತ ಸಮಿತಿಗಳು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸೆಹಕರಿಸುತಿ ವೆ. 
\ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗೂ ಸಮಿತಿ ಏರ್ಪಟ್ಟರೆ ಜಿಲೆ ಜಿಲೆ ಗಳಲ್ಲ 
ಕ ಇ ೪ ೧೧ ೧೧ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಾಡಿನ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಸಾಧನಗ 
ಹೆಚ್ಚು ವುವೆಂದು ಜನತೆಯಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಮುನವರಿಕೆಯಾಗು 
ಈಗಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಮುಂದಾಳು 
ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ತಮ ನಿಟ್ಟಿನ ಕನ್ನಡದ ಮುನ್ನ 


2 
ಲ 


[್ನ 


WwW" 


ಚರ್ಚಿಸಿ ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಆ ಗೊತ್ತುವಳಿ 


4 


| 


ಇರ್ಯರೂಪಕ ತರುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸ ಳೀಯ ಸಂಸೆ 


ತ್ರ 
೩ 2 ಥು ಥು 
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“ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ತಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕೀಯದಲ್ಲಿ (೫ ೨೯- 
ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು ಪೇಳಿ, ಈ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಸಪ್ತ ಕಾ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಮುಗಿಸಿದರು 


ಈ ಸಮಿತಿಗಳು ಬೆಳೆದು ಬಂದು ಕಾರ್ಯಗತವಾದಕ್ಕೆ ಪರಿಷ 
ಅಂಗರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಕ 
ಬಹುಡು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತ ಸಮಿತಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು.” 
ಜೆಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಬಿ. ಎಂ. | 
ಅವರ ಕನಸನ್ನು ನನಸಾಗಿ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಹಂದಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣ ಹಾಗೂ ಇಂದಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಶ್ರೀ ಹಂಪ.ನಾ. ಯ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
12. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಶ್ರಿ:ಯೆನರ ದಾನ: ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರ ಕಟನೆಗಃ 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ಸರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಗಂಥಪ್ರ ಕಟನೆಗಃ 
ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಮುದ್ರ ಣವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿ 
“ಶ್ರಿ ಯವರು ಅಚ್ಚು ಕೂಟದ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಆರು ಸಾವಿರ ರೂಸೋ 
ಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದರು ಹಾಗೂ ॥ ಮಕ ಕಲೆಯ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗ 
ಎರ್ಸ್ನಟ್ಕಿದ್ದ ನಿಧಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿಕ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ! 
ಅಂತೂ ಒಟ್ಟು ೭,೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದರು. 
183. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸದಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತು : ಸದಸ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಸರಿಷಫಿನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಾಡಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆ 
ಮುಬ್ಬಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ತಮ ಆರೆ 
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ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮೂಲಕ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮುಲಕ, 
ನ ಡದ ಸೀರ್ತಿದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಬತ್ತಿಹಿಡಿದ ಮ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ನಮ್ಮ 
|” ಅವರು ೭.೬ ಮೇಲೆ ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ರಾದ ಕೂಡಲೆ ಶಿ ಶ್ರ ಅ ಅವರ ಸಾ, ಒಕ ಕ ಒಂದನ್ನು ನಿರಿ ಒಸಬೇಕೆಂದು 


ಆವರ 
ಡಿ ಗರಿಗೆ ಕಕಿ ಕೊಟ್ಟ ರು. ಅವರ ಕರಿ ನಾವು 4 
ಶೀ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಚಿರಸ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ MS ಉದ್ದೆ ಸ 
ನಂದ ಅವರ ಅತಿ ನಮ್ಮ ಸಿಸ್ಯನಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದ ಈ. ಲೇಖಕ 


TUNE 009, ಬಾಸೆಡ್‌ ಇ ಪದಾ ಇ ತಾ k 
[979ರ ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವನ್ನು ಅವರ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಕ 


ದನಾ ಈ ಡಿಕ್ಕಿ (ಸಕ ಸಂಸ್ಥೆ ನನ್ಸ್ಬ ಊ%ಸಿ 
ಛು 
ಇಂ 
ಎ. 


ಈಗ ಅವರ ಬನ, ಶತಾಬ್ದಿ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಆ 


ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಕಬ್ಬ ದನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾಯ ೩೯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶತಾ ಸ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಜೊರೆಯುವಂತೆ ನಾವು ಶ್ರಮಿಸಿ ಜಯಗಳಿಸಿದೆ 
ವಾದರೆ ಆದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ದೊಡ ಸ್ಮಾರಕವನ್ನು "ಶ್ರೀ' ಯವರ ಆತ್ಮ 


ಚನೆ ಸ ಯವರ ಕನಸನು - ಇನ್ನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಸಾಗದ 


pl a 
ಕನಸನ್ನು ನನಸನಸ್ಸಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿ, ಅವರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕನಸೆಲ್ಲ ನನಸಾಗಲಿ, ಬಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತ ನೆ. 


A 


“ಶ್ರೀ ಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿಯ ವಿರೋಧಾಭಾಸ 


ಎಂಥ ಮಹಾಪುರುಷನಾದರೂ ಆತನ ಶೀಲ ಸ ಸ್ವ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪರ 
ವಿರುದ್ಧ ಗಳಾಗಿ ತೋರುವ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಆಶ್ವಂ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ ನ ಕಾ ರ್ಯಕ್ಷೇ ತ್ರ ನಿಸ್ತಾ ರವಾದಷ್ಟೂ, ಆ 
ಸ್ವ ಭಾವ ಸಂತ! ಈ ವಾನಷ್ಟೂ, ಅವನಲ್ಲಿ `ಈ ಆರಾ ಕಜ 
ಶ್ರಿ (ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಗೆಗೆ ಅವನು ವಜ ಸ್ರಕೈಂತ ಕಠೋರ, ಕುಸಃ 
ತ್ರ ಂತಲೂ ಕೋಮಲ ಎಂಬ ಭವಭೂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿಸ ಒರಿಸಬಹು। 
ತೆ ಗುಣ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಕ್ಲಷಿನ mixture of opposit 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ ಫಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣ 
ಮಿಶ್ರಣ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವು ಎಲ್ಲರ ಗಮನಕ್ಕೂ ಬಾರವು.” ಪ್ರಸಿ 
ಪ್ರಗುಷರು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಮೂ! 
ಸರ್ವಜನರ ಗೆತುನ ಸಿಕೆಟುತ್‌. ಕೆ; ಜನರ ಬಂದನೆಗೊ ನಿಂದನೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ದ್ವ ೦ದ್ತ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವರು ಒಂ 
ವಿಷಯವನ್ನೊ “ಒಂದು ನಿಜಾರನನ್ನೊ ಬಿನ್ನ ನೆಲೆಯಿಂದ ಜೆಂಒ 
ಇನ್ನೊ ಅದು ನೆಲೆಯಿಂದ ವಿರೋಧಿಸುವುದು, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವ: 
ಇಡಿಯ ಎರಡು, ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಲೂರಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ! 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಸಾ ತಂತ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ ಸಂದಭ 
ದಲ್ಲಿ ವ “ಭಿ ವ್ರ” ಲಗ ಎಂದು ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಅರಸ 
ನೋಟೀಸು ಕೊಟ್ಟ ರಾ ಜಲಾ” ಪ್ರಜೆ ಜೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಃ ಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ 
ಖಗೆ ಗ್ರಸಂಥದವರಿಗೆ' ಈ ನಿಲುವು ಸರಿಜೋರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು sR ನಲಿ ವಣ 
ಬ್‌ 
ಶ್ರಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಇನೊ ಸಂದು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಣಾ 
ಶ್ರಮ ಬಾಹಿರವಾಗಿದ್ದ ಹರಿಜನರನ್ನು ಬವ ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿ? 
ಬಳಪ ಡಿಸಿ ಅವರ ಉದ್ದಾರ ಆಗಬೇಕೆಂದರು. ಸನಾತನಿಗಳು ಅಂದ 
ಮಹಾತ್ಮರ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಂ 
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ಮನ್ತ ಯಶೀಲರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಎನಿಸದೆ ಇದ್ದು ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಂದೇ ಕಾಣುತ ದೆ. ಕೊ ಂಬರೆಜೆಯಕ್ಕಿ 
ವಿರೋಧ ಕಾಣುವುನೇ ವಿರೋಧಾಭಾಸ. “ ಶ್ರೀ "ಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ 


ಈ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, 


`ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯನರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ನಿವರಿಸಿದ ವಿರೋಧಾಭಾಸವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡವ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಕನ ಹ-ಸಂಸ್ಕೃತ, ರಾಜಭಕ್ಕಿ-- ಸ 
ಭಕ್ತಿ, ಧರ್ಮಕ್ರಶೈೈ. -ನಾ ಸ ಕತೆ, ನಿಕಾಂತ ಪ್ರೀತಿ-ಜನಸಂಪರ್ಕ: ಈ 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಲಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಃ ುನ್ಯವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
| ಚಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯನರು ತಮ್ಮ ಎಫ್‌. ಎ; ಬಿ. ಎ. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷಯಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಆಎರರಿ 
ಮೊದಲು ಒಲಿದದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಕಡೆಗೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎ, ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆ 
ಅವರನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಗಂಟು. ಹಾಕಿತು. ಪ್ರಾರಂಭದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನರಿಗೆ ನ್ನ ಡದ ಪ್ರೀತಿ ಬಲವಾಗಿತ್ತೋ ಇಮೋ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಟಿ ಹಕ್‌ ದಾ EG ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಮಹಾ 
eR ಉಭಯ ಭಾಷಾ ವಿಶಾರದರೂ ಉಭಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪಂಡಿತರೂ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವಾಜೊ ವಿಧೇಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದವರೂ. ಅದ ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ಪಡ್ನಪ್ಛಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರು. 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ ಹಡ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಭಿಮಾನ ಹುಟ್ಟದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾರ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಅವರ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವ ತ್ತು ಅವರನ್ನು ಮಹಾರಾಜಠವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಸಳರೆನ್ನಾ ಗಿ ನೇಮಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬಿ. ಎ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಪಾಠವನೂ ಹೇಳುವ. ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ಆವನಿಗೆ ವಹಿಸಿದ ರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಳಗನ್ನ 


ನ 
ಕಾವ್ಯ ಥಿಮೆ ಆಳವೂ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 'ಆದರೆ ಈ ಕನ್ನ 
ಕ ಒಹಳೆ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮುಂದುವಸಿಯಲಿಲ್ಲ, ಪೂತ 


ಟ್ಟ ಇನ ಶ್ಲ ಸೆ 9% pl a ಇತ್ತೆ ಮಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದರು. ಆನೇ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ಆದರು. '. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಕೂನೆಯ ಹಂತಗಳಲಳೆ 
ಗೌ ಲಘ ಇ pe ಲ KN ! 
ಕನ್ನಡದ ಹ ತ್ರ ೮೪ ಕನ್ನಡದ ಸ ಕೆಂಡು ವ್ಯ 
ಇದ್ದು ದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿ ಪಾ ವೀಣ 
ಟು ೧7) ೧೧) \/ 
ನಡೆಯ ದವರೂ ಕೂಡ ತರೃಮಟ್ಟಗೆ ಇಂಗಿ ಷು ಕಲಿತಿದರೆ ಇಂ ಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲೆ 
೧೧ ಐ 

ಪತ ವ್ಯವಕೂರ ಮಾಡು ದ್ದು ಸ ರೂಢಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವ್ಯಾಮೋಃ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಯುಗಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದ ತು. ವ್ರ; ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗಿ ಷ 

(3) ನ ೧೧ [ao 
ಜಾಷಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕರತಲಾಮಲಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ . ಜೊತೆಯ 
ಆಂಗ್ಲ ಪೂ;ಸರರ ಅಸೂಯೆಗೆ ಕೂಡ ಪಾತ ರಾಗಿದ ಇಂಗಿ ಷ 

C pe ಲೆ ಡೆ ಎ & ೧೧ 
ಪ್ರಾಥ್ಯಾಸಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಲಿದಿದ್ದು ಒಂದು ಪವಾಡವೆಂಜೇ -ಹೇಳಜೇಕ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠ ಹೇಳುವವರು ತಮ್ಮ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ 
ಅವಲಂಬಿಸುವ ಹರಕ ಬ್ದ ಇಂದು ಸರ್ವಸಾವತಾ ನ್ಯವಾಗಿದೆ.. ಬಿ ಎಂ.ಪ್ರಿ 


ಯವರ ಶಿಷ್ಯರು ಕೆಲನರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಂಡಿತ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹ ಕ್‌ಳಗನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತ್ರಿಯ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೊಸೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸೆಬೇಕೇದ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ಭುವಿಯ: ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸತಃ ತಾ 


ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದ ಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಬಯಸವಕ್ಕಾಣೆ 
ಹಳ-ನ್ನಹ ಕಾವ್ಯನನ್ನು ಓದಬೇಕು. '`ಜನಕೆಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ತಮ್ಮ. ಭಾಷಣ ಮತು 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 5 ಅವರ ಪೂರ್ವ ಪರಂಸಕೆಯ 'ಬ್ರೀತಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನ. ಕ್ರಾ ತಿಯನ್ನು ವ ಡಬಯುಸುವವರು ಪೂವ 
ಪೂರ್ನವರಂಪರೆಯಳಲ ರಪ ಯಿಡುವುದು ಅಪುರಇಪ, ತಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ 


ಗೀತಗಳ ಮೂಲ ನ ದ *ವ.ದಲಿ ಇ €ಫಂ0ನ 
ಗೀತಗಳ ; ಲಕ ಕನ್ನದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾ ೦೬೦ನ ೮ ಗಿಂ EE 
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ಶ್ರೀಯವರ ಪರಂಪರಾ ಪ್ರೀತಿ ಒಂದು ವಿರುದ್ಧ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರ 
| ಬಹುದು... ಅದಕೆ ಪರಂಪರೆಯ ಸತ್ವವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾವ 
ಕ್ರಾಂತಿಯೂ ಊರ್ಜಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ ಎಂ. ಶ್ರಿ ೀಯವೆರು ಈ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಕಾವ ದ ಸತ್ವ ವನ್ನು 'ಹೊಸೆಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ಸ ಸಂಸ ತ ದ್ವೇಷಿಗಳು ಎಂಬ ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪ 
ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೆ ತಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಸ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ ಹೊರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು, 
ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ತಪ್ವೀಷಿಗಳಾಗಿದಿದ್ದಕೆ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಗಳನ ಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಘನತೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಕೊಂಡು ಸಂಸ್ಕತದ ಪರವಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳು ಬಾಯುಪಚಾರದ ಮಾತಾಗಿರದೆ, ಸಂಸ ಸ್ಕೃತದ ಶ್ರೇಷ 
ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮಾಲ್ಯ 

| ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಸರ್ವಭಾಷಾಪ್ರೇಮಿಯ ಮಾತಾಗಿದ್ದಿತು. ವಾಸ್ಮವವಾ! 
ಹವು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಭಂಡಾರನನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ಠಮಾಡಿಕೊ “ವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಪದೆ ಕನ್ನಡದ ವ ಮುನ್ನ ಡೆಗೆ ಶ್ರಮಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜೊತೆಗೆ 
ತಮಿಳು' ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕ್‌, ಫಾಷಿಗಳನ್ನು. ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಸಂಸ್ಕತದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಉಸ ಸಕೃೃತವ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಆರಿಕಿದ್ದ ರು, 
ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಶಟ್ಟಿದ್ದು ದನ್ನೂ ಅ ಆವರು 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ರು. 33 ಮಾತನ್ನು, ನೋಡಿ: "ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಕನ್ನಡವೇ 
ಗತಿ ಬಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ. ಸಂಸ್ಕೃ ತನಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಲ, ಹಿಂದಿ 
ಯಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ.” ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದ ಅವರು 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ js ಬತಥ್ಞ್ಯತಾ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವ ಈ 
ಭಚಾತುಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ : 4 ಎತ) ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಪೂಜ್ಯ ಸ್ಥಾನ ನದಲ್ಲಿರುವುದು; ಕ ತೆಗೆ ಬಹುಕಾಲ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 


et 


೫ ಆ 
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ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ ನೂತನ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬರುವುದು. 
ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ತನ್ಮು ಜೀ ವಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲ EY: | 
ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಭಾಷೆ ಇದು. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸ, ಮಮತೆಯಿರುವ ಜನರು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿ 
ದರೂ ಆಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನೇ NE ಭರತ 
ಖಂಡಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಗಿ ನಿಕಿ ಮಾಜ (| ಕೇಳಿದರೂ ಕೇಳ 
ಸಪರ ? ಸ ಘೋಷಿಸಿರುವ ಈ ಮಹಾವಾಕ 3ನೂ ಗಮನಿಸಿ 
ತಕ್ಕದ್ದು ; “ನಾವು ಸ್ತೀಕರಿಸ ಸತಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೆಣು. ರುವಾಗ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತನನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದು ನಮ್ಮ ಬಾ ಆರ್ಯರ 
ಸಸ ಇದರಲಿ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕಭಂಡಾರವೆಲ್ಲ ಆಡಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಹೊರತು ಹಿಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಲಿ, ಈಗಿನ ಸಿ ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿ, ಮುಂದೆ 
ತಿದ್ದ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಾಗಲಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಡೀ ಇಂಡಿಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತನೆನ್ನುವ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ದೇಶಭಾಷೆ, ತೆ ಮೂರನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಹರ್ಷ ವೂ 
ಲಾಭವೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಉನ್ನತಿಯೂ ಸೌ ಖ್ಯವೂ ಬರುವಂತೆ ಶ್ರಮ ಬೀಳ 
ಬೇಕೆನು ್ಸಿವವನಿಗೆ ಪ್ರ ದು ಬಂದೇ ತರಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ” ಅಷ್ಟು 
ನೇರ್ಪಿಲ್ಲು. ಈ ಘನವಾದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಏಳಿಗೆಯ ಬಗೆಗೆ EN: 
ವಾಗ ಸದಾ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ರಬೇಕಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಮಹಾನುಭಾನರನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ಎತದ್ದೇಷಿ ಎಂದು ಎಜೆಸಬಹುಡೆ ) | 


ಸಂಸ್ಥೆ ಎತೆದಿಂದ ನಾನಾ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹಿಂಜಿ ಉಸಕಾರವಾಗಿದೆ, 
ಆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ಸಂಚದ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಕನ್ನ ಡದ ಬೊಕ ಎಸವನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸು "ಶೇಳುತ್ತ 
ಶ್ರೀಯವರು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾ ರ 
ಸ್ವನ 
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\ 
| 


| “ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ನಾನು 
!ನುಕೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗ 
ನನ್ನು ಉದಾ ರ ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ ವಿಷಯವಾಗೂ ಸೀತಿ ವಿಜು 
ಹಾಗೂ ಆಚಾರ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗೂ ಈಗೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೇಲೂ 
(ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಜೀವಕ್ಕೆ ಹ್ಲೇಗೆ ಕರ್ಮಪಾಶ ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾವು 
ತನ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಏನು ತಿದ್ದುಪಾ ಟು ಆಗಬೇಕಾದರೂ 
ಪೂರ್ಭಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿದಲ್ಲದಿ ಯತ ವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ವಿದಾ _೦ಸರಾದವರು ನಿಸ್ಟಾ ರನಾದ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ 

ಇಷಾಂತರವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಆಳಿದ ಮುಹಾಸ್ಟಾ ನಿಗಳಾದ ಮುಮು ಡಿ ಕ್ಸ ನ್ನ 
ರಾಜ ರು ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರು, ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವ 
ಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರೂ 
ಕೂಡ ಓದಿಕೊಳ್ಳವಂತೆ 1.2. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು, ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನೂ 'ಅನ್ಯಮತಗಳ ತತ 

ಗಳನ್ನೂ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಜನಗಳ ಜ್ಞಾನೋ 
ವೆ! ಸ್‌ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯೂ ಸಮೃ ದ್ಧ ಸಹ 
ಪ್ರ ಕೃತಗಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಸಿರ ನನ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ”. ನಾಡಿಗೆ 'ಉಸಕಾರವಾದ ಇಂಥ ಅನುಸರಣೀಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಕನೀಯರನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ವೇಷಿ 
ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದೇ? 


| ಆದಕೆ ವಸ್ತು ಸ್ಸಿ ತಿ ಏನು? ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ನಿಕೋಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾಗವರ್ಮ 
ಭಟ್ಟಾಕೆಳಂಕರಂಥ ಸ ಸಂಸ್ಕ )ತೆಭಾಷಾ ವಿಶಾರದರು ಕನ್ನಡದ ತ 
ಅಂದಿನ ನಿಶಾಲರೋಕಕೆ" ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ, ತದಲ್ಲಿ 


ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಸರು. ಇಂದಿನ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 


[eX 


ವಿದ್ವಾಂಸರು (ಅಪವಾದರೂಪದ ಉಭಯಭಾಷಾ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಕೆಲವರ 
ಬಿಟ್ಟರೆ) ಶ್ರೀಯವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಭಯಭಾ; 
ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉದಾರ ಆಂಕದಾನದ ಆಮಿಷವನ 
ಒಡ್ಡಿ ಮುಗ್ಧ ಕನ್ನಡ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸೆಂ ಂಸ್ಕೃೃತದ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಇತ್ತ ಕನ್ನಡವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಅತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಸ ಉಭಂ 
ಭಾಷಾ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಾನ್ಯ ಆರ". ಗುಂಡ 
ರಾಯರು ಮಂತ್ರಿ ಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ವೆ ಕನ್ನಃ 
ಹಿಂದಿ, ಉರ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ 22. ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಾಗು 
ರಚಿಸಿದ ಗೋಕಾಕ್‌ ಸಮಿತಿಯ ರಚನೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾದದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಪರ-ಕನ್ನಡ ನಿರೋಧ ನೀತಿ. ಈ ವಿದ್ಯಮಾನ ಇಂದಿನದ್ದ 
ಬಲು ಹಿಂದಿನದು. 


ಆದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಏಳಿಗೆ 
ಹಾನಿಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವ್ವಾ ಗತಿಸುತ್ತಿ ರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಳಗನ್ನ ಣ್‌ ಕಾವ್ಯವನ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೂ, ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಬಕೆದದ್ದು ಕನ ಡವೋ ಸಂಸ್ಕ ಕವ 
ನ ಸಂದೇಹ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕ ನತಮಯ ಮಾಡಿ ಎಸ 


ಮಾಡಿರುವ ಕನ್ನಡ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಯನು ಬಿಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾ ಕಿದ್ದಾ ಭಃ 


ಬಿ. ಬಂ. ಶಿ )) (ಕಂಠಯ್ಯಸವರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ 
ಆಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಚ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅಂಕಗಳ ಅಮಿಷಕಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೋ. ಫ್ರೆಂಚಕ್ನೋ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯನಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು.. ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ “ಕನ್ನ ಡದೊಂದಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಪೈ ಪೋಃ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ [ಸಂಸ ತದ ಸಾ ಮಾನವನ್ನು ನೇರ್ನಡಿಸುವ ಸೂಚ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಸ ಗಿಜಿ. ಆರ್‌. ಜೋಸ ರ್‌” ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರ: 
ದೊಡ್ಡ ಹಗರಣ ಮಾಡಿದರು. ಅದರದ್ದೆ ೀ ಒಂದು ಚಂತ್ರೆ. ಕುತೂಹ 


ವುಳ್ಳವರು ಮೈ ಸೂರು ಕಾವ್ಯಾಲಯ ಪ್ರ "ಕಟಿಸಿರುವ ತೀ. ಸೆ ಶ್ರೀಯವ 
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ಕಾವ್ಯಾನುಭಿವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
[ಕೆಯದು ಈಗಿನ ಸಂಸ್ಭೃತ್ತೀದ್ಯಾ ರಕರು ಸಂಸ್ಕೆತವೂ ಕನ್ನಡದ 
ತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ (ದೇಶಭಾಷೆಯು) ಸ್ಥಾನ ರ ಿಯಜೇಕೊದು 
4 ಅ ಯೆಸ್ಸ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಈಗ ಬಿ. ಎಂ. ೯ €ಯವೆರೇನಾದರೂ 
ುಮಕಿದ್ದ 3 "ಗೋಕಾ ಕ್‌ ಚಳವಳಿಯ? ಬದಲು «ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಚಳವಳಿ? 


| ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ರಾಜಭಕ್ತರು, ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಓಲೈಸಲು 
ರಾವಾಗಲೂ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತಿದ್ದ 
ನರು ಇದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಿಂದ ಜಯಚಾಮ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಅವರ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ರಾಜಾ 
ಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾ ತದಲ್ಲಿ ಬಿಳಗಿತ್ತು ? ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ಆಡಳಿತದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ಕನ್ನಡ ಹೇಗೆ ಸೊರಗಿತ್ತು? 
ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿರುವ 
'ಸೆಂಗತಿ. ಕನ್ನ: ಡಕ್ಕೆ ಉದಾರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಿದ ಮೈಸೂರು ಮಹಾ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸನ್ನ ಡ ಭಕ್ತ ಚ 'ಮುಚ್ಚಕೊಳ್ಳದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ? 


ನೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ ಉದಾ ರ್‌ ಫ್ರೀಷಣೆಯಂದ ಅದ ರ ಭವನಕ್ಕೆ ಚಾವು 
ರಾಜೇಂದ್ರರ ಹೆಸರೇ ಇಡಿ. ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಬೇಕೆಯಲ್ಲ 
ಸರ್ಕಾರ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯ ಎಂದರೆ ರಾಜರ ಸಹಾಯವೇ. 

ಇನರಿಂದ ಮೊದಲ್ಕೊ ಂಡು ಉನ ತಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇಮಕ ಮಾಡು 
ವಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರ ಆಖೆ ರು ಮುದ್ದ ಬೀಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮೈಸೂರು 
ಮಹಾರಾಜರವರು ಮೈಸೂರು "`ಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಛಾನ್ಸಲರ್‌ 
ಸಿದ್ದ ರು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಆದ್ದ ಸು! ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
'ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಪೊ ಪ್ರೊಫ ಸರ್‌ ಎಂಬ 
ಮೊದಲ ದರ್ಜೆಯ AL ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆದ ಬಿ, ಎಂ. ಶ್ರೀ. 
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ಅವರು ಛಾನ್ಸಲರ್‌ರವರಾದ ಮಹಾರಾಜರವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದ! 

ಸುತ್ತಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನ ಮಹಾರಾಜರು ಅಥವಾ ವ Pg ಮಿ 
w 


ಲಾಗಿತ್ತು. , ಬಿ. ಎಂ, ಶ್ರಿ €ಯವರು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಿಷತ್ರಿ 
ಚ ಧೈಕ್ಷರಾದ ಮಹಾರಾಜರವರಿಗೆ ಗೌರ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಜು ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ 


ಯವರು ಮಾತು EN ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅರಮನೆ, ಗುರುಮನೆ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಿಷತ್ತಿ 
ರಜತೋತ್ಸ ವದ.ಉ ದ್ಭ್ಯಾ ಟನೆಗೆ ಮಾಯ ರವರನ್ನ ಬರಮಾ 
ಕೊಂಡದ್ದು. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಕನ ್ಲಡಕ್ಕೇೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬ 
ವರ್ಧಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆಗಿನ ಮಹಾರಾಜರಾದ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಜ ಒಡೆಯರು ರಾಜರ್ಷಿ ಎಂದು ಲೋಕಪ್ರಿ ಯರಾಗಿದ್ದ ರು. "ಮಹಾ 
ಗಾಂಧಿಯವರೇ ಅವರನ್ನು ಆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಈಗ ಪ್ರ 
ಸರ್ಕಾರದ ಪೊತ್ಸಾ ಹವಿಲ್ಲಜಿ ಕನ್ನ ೨7 ಹೇಗೆ ಏಳಿಗೆಗೆ ಕ್‌ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟ ಪ್ರಾಯರಾಗಿ 
ಮಹಾರಾಜರ ಸವತೆ ಯಾವ ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯ 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ ಈವ ಸಸ ಸಾ ಪನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸ್ಕಾ ಪಸೆ ಇನಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಿರ್‌. ಎಂ. ಕಿ (ಶ್ವರಯ 
ನವರೇ ಕಾರಣರಾದರೂ ಪರೋ ಮಹಾರಾಜರ ಜಬ್‌ ಇದ್ದೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲಸ ಉನ್ನ: ತ್ರ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಏನು ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸ 
ಮೈ ಸೂರು Ae ಭರತ ಭಕ ಆಶ್ರಯ ಬೇಕೇ ಆಗಿದ್ದಿ ತು 
ಕನ್ನಡದ ಪುರೋಭಿವೃ ದ್ರಿ ಯನ್ನ ೯ ತಮ್ಮ ಜೀವದುಸಿರು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರು "ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊನೆದಿದ್ದ ರೆ ಅದಕೆ 
ಅವರ ಕನ್ನ ಡ ಭಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣ. ಕನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೇ ರಾಜಭಕ್ತಿಯಾ 
ಸ್ಥಂಕಾಮಿಸಿತ್ತು. ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಸಿಂಹಾಸನಾ- 


ಹದು ಬ್ರ Ae Rv ತಾ. 8 
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ರೋಹಣಮಾಡಿದ ರಜತೋತ್ಸವಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಜ ರಜತಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಗಾಥ”, ಮಹಾರಾಜರು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ 

“ಬರೆದ “ಬಾನ್‌ ಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣನ್‌” ಎಂಬ ಚರಮಗೀತೆ, “ಶ್ರೀ ಜಯನ 
ಜೆಳಕು', “ಅರಮನೆಯ ಒಸಗೆ” ಈ ಕವನ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರ 
ಬೂಟಾಹಿಕೆಯದಲ್ಲದ ನಿಜವಾದ ರಾಜಭಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಗೂರುತಿಸಬಹುದು. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರ ರಜತೋತ್ಸವವನ್ನು ಕುರಿತು ಬೆಳ್ಳಿ 
ಹಬ್ಬದ ಕಬ್ಬದ ಬಳ್ಳಿ” ಎಂದು ಆಗ ತರುಣ ಬ ಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಫೆ. a 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಸ ವ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾಶಿಸಿಕೊಳ್ಳೊಣ. ಅವರನ್ನೂ 
ರಾಜಭಕ್ಕರೆಂದು ಹಾ ಸ್ಯಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ! ಮೈಸೂರು ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಸ್ಕೋಮ 
ವೆಲ್ಲಾ ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ತ ಇಲ್ಪಡಿ 
ಯವರು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರಿಗೆ “ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ಕ” ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಅವರ ರಾಜಭಕ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಾನಾ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ. ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ" 
ಯವರು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿಘನತೆಗಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೇ 
ಹೊರತು ಕೇವಲ ಅವರು ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳು ರಾಜಾಶ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯ 
ಬಳದ ರೀತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಯವರು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಬತಿಸಿರವುದೂ ಉಂಟು, 
ಶ್ರೀಯವರ ಈ ಪಶುತನ್ನು ಗಮನಿಸಿ; “ರಾಜಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಪುರುಷನಾದ 
ಪೋಷಕರಿಗೆ ಹೊಗಳುಭಟ ರಾಗಿ ತಮೊ ಳಗೆ ಓಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜರೆ 
ಯುತ್ತಾ ಸಂಸ್ಕೆತ ಕವಿಗಳನ್ನು ತಲೆನುಟ್ಟ ಹಾರಿದೆವೆಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ತೊಚ್ಚುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ. ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಧನವನ್ನೂ ಅಗ್ರಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ SNe ಕವಿಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು. ರಾಜರ ಪ್ರಾ ಬಲ್ಯ ಮುರಿದುಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲ ಈ 
ಕವಿಗಳ ಅಬ, )ರವೂ ಅಡಗುತ್ತ ಬಂತು.” ಇಲ್ಲಿ ಸುಖಪುರುಷರಾದ ರಾಜರ 
ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಭಾವನೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಹುದಲ್ಲವೇ ? 
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ಹೀಗೆ ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಶ್ರೀಯವರು ಜೊತೆ ಜೊತೆ 


೩&೩ ಬೂ 
ಯಲ್ಲೆ ೇ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ ದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದಿನ ನಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದು ಆಳುವ ಬ್ರಿಟಿಷರ ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾನ 


ಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ನಡುಗಡ್ಡೆ ಗಳಂತಾಗಿದ್ದವು. ಸಂ ಪ್ರಜೆಗಳು, 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾದರಿ ರಾಜ್ಯ ವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಮೆ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನ 
ಜೆಗಳು, ದ ಇದ್ದ ರು. ಮಹಾತ್ಮ 7 ಇಂಧಿಯವರ ನೇತೃ ತ್ರ 
) ನಡೆದ ನಾತಿ, ಶಿ ಸಂಗ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾನ 

ಮೊದಲು ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. ನಥ ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು 914ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ «ಭರತ 
ಮಾತೆಯ ನುಡಿ? ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ “ಭರತಮಾತೆಯೆ ಭರತಮಾತೆಯೆ 
ಎಂದು ನೀ ತಲೆ ಎತ್ತುವ?” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಭಾರತದ ಸಿ ತಿಯನ್ನೂ 

ಇ 


ಭರತಮಾತೆಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ ವ್ಯವ ನ್ನೂ ಬಹು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ 


ರಿದ ದಿವ್ಯ ಪಥದಲಿ ಬದುಕ ತಿದ್ದ ದೆ ಹೋದೆವು 

ಮು ನಮ್ಮಲೆ ಹೋರಿ ಸೋತವರಾಜಿವು; 
ಗಿ ಹೆಸರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರ..ಸಿ 

ಟ್ಟ ಸಾಕದೆ ಕೆಟ್ಟ ವು” 


2* 
(2 
"£1 
೭ 
ತ್‌ ಇ 


ನನ್ನು 


ವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳಜಗಳಗಳಿಂದ ಭರತಖಂಡ ಹೇಗೆ ಪರಕೀಯರ ದಾಸ ಕ 


ಒಳಗಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೆ 


ಒಂದೆ ಜನವಾಗಿರುವೆವು - ಒಲಿ 
ದೊಂದೆ ಭಾರವ ಹೊರುವೆವು.” 


ಹ ಸಿನ 
ನಾಡೋಜ ಟಿ, ಎಂ. ಶ್ರೀ, 63 


ಎಂ ಬ ಭೆರತನುತ್ರ ಸ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಸ ಯಾವ ಪ್ರಾ ಂತಥವಕೇ 
ಆಗಿರಲಿ ಒಗ್ಗ ಟ್ರ, ೈನಿಂದಿದ್ದು ಭಾರತಮಾತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕರ್ತವ್ಯಭಾರ 
ನನ್ನು ಭರವಸೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. ಭರಿತಮಾತೆಯನ್ನು “ಸಾಕು 
|, ತಾಯಿ” ಎಂದು ಕಕೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ "ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ ಕನ್ನ ಡ ಮಾತೆ” ಎಂದು 
ಧ್ರ ನಿತಬಾಗಿದೆ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ದೇಶಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು - ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, 
ಹೇಳಿರುವುದು ಈಜಓಂದೇ' ಕವನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವರ “ಇಂಗ್ಲಿ 4 ಗೀತೆಗಳು” 
, ಕವನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಯ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ದೇಶ 
ಭಕ್ತಿ ಯೆ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರಿ ಯವರು ತೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆಗೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಭಿಸ, 
ದಿದ್ದರೂ. ಅದರ ಮುನ್ಸೂ ಚನೆಗಳಿದ್ದವು. ಆ ವೇಳ್‌ ತನ್ನು ರದ 
ಹುದ್ದೆ ಯಿಂದ (ಆಗ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ಕಾರದ ನ ನಾಕರಕೇ ಆಗಿದ್ದ ರು ವಿಶ ಸ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸ್ಟಾ ಯತ್ತ 
ವಾಗಿರಲಿ. ಸರ್ಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ ಕ ನಟನಾಗಿ. ಬ್ರಿಟಿಷರ 'ನಿರುದ್ಧ 
ಇಗಿ ಮಾತಾ ಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ.) ನಿವೃ ತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು 
`ಸೂಟುಬೂಟಿನ ಪೋಷಾಕನ್ನು ತೊಕೆದ್ದು. ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಕೈಮಗ್ಗ ದ 
ಮೇಲುಕೋಟಿ . ಅಂಚಿನ - ಪಂಚೆಯನ್ನೂ ಖಾದಿ ಅಂಗಿಯನ್ನೂ ಖಾದಿ 
ಭೋಪಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಇದು ಸಣ್ಣ ವಿಚಾರೆ 
ಭಾದರೂ ಊತ ಸಬ್ಬೇಕ್ಕಾಲ್ಹ, ಸಂಗತಿ. ೬ 
ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು 'ಮೂಡಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರಜ 
ಕರ್ಮಾ ಚರಣ್ಣೆ ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದಿದ್ದ ರೂ 
ಆರ್ಸೇಯವಾದ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾಶ್ರ ದ್ಧ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದ ರು 
ಕೆರ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ. CHR ವೈದಿಕ, ಬೀರೆ ವ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮನಮನ್ವ ಯು 
, ಡೈಷ್ಟಿ ಕುದುರಿತ್ತು. ' ಅರಮನೆಗೆ ಹೇಗೋ ಗುರುಮನೆಗೂ (ಅದು “ನೀರ 
| ಶವನಾಗಿರಲ್ಲಿ ಜೈನವಾಗಿರಲಿ, ದೆ ಸ) ತವಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಅದ್ರೆ ಸಿತೆವಾಗಿರಲಿ) ನಿನ್ನೆ 


ಗದಗ. 


54 ನಾಡೊ VC ಬಿ ಲಿ, ಶ್ರೀ, 
ಯನ್ನು ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದಾಗ ಕೆಲವು 
ಮಠಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಧರ್ಮವಿಚಾರವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗ: ಚ್‌ ಮಾಡಿ 


ಸಿದ ರು. ನಾನು ಬಲ್ಲಮಿ ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಹೌದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಒಲವು 
ತೇ ತೋರುತ್ತ ಜಿ ಅನರ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ತ ನವಿಗ್ರಹಇದು ದನ 
ಅವರ ಮನೆಗೆ ತ 

ಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ಸನಾತನ ಧವ ಹಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ, ಯುದ್ದ ತಿರಸ್ಲಾರ, ಶಾಂತಿಪಿ ಸ ತಿ ಇವು ನೇದ್ಯವಾಗು ತ್ತವೆ. 
ಘು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರನ್ನು ನಾಸ್ತಿಕರೆಂದು ಕೆಲವರು ಕರೆದರೆ ನಾವು ಕೆರಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನರು ಈ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಅದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾದ ಸ 


ಛಃ 
೧೧ 
ತ್ತೆ 
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ಇವರು ಜನದ ಜೊತೆ ಬೆರೆಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ತುಂಬ ಬಿಗುಮಾನದ 
ನು ಬಿಂಬ ಪ ನ ತೀತಿ ಕೆಲವರ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಅನರು  ಬಂದತ 
ನಿಮಿಷವೂ ವ ರ್ಥವಾಗಿ ಗೊಡು ) ಹರಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಇಷ 
ಸಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಸದಾ ಗ್ರ ೦ಥವಾಚನದಲ್ಲಿ ಮಗ ಓರಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆದೆ 
ಅನರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೂ ಏರ್ಪಡಿಸುವ - ಸಂತೋಷ 


6% 
Ae 


ಕೂಟಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದ 
ಲೇಖಕರಿಗೆಲ್ಲ ವ ಮುನ್ನು ಡಿ ಬರೆದು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನೂ ನೆನೆದರೆ ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯ ರು ಮುಟ್ಟಿದ ಗುಬ್ಬಿ ಎಂದು ಚನಿಯ ಫಡೆಕಡಜೆಗಂತೂ 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ ಪ ದ್ರ ವಾಸವನ್ನು ವ್ಯಾಸಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೊರನಾ ಡ. 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಗಳಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ನ್ನು ಕೆಲವರು ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಟು. ಸನ ತವರು ನಾ ಸ ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಸೊಂಡು ತಾವು ಇಲ್ಲಿನ ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಜುಗುಪ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋದರು ಎಂದು ಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಇದು ಸತ್ಯೆ 


ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ $ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ 


: ನಾಡೋಜ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ, 55 


1 ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿ ಕನ್ನಡ ಜನರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಎಂದು ತಾವು ಆಡುತ್ತಿದ್ದುದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
ಯಂತೆ ಅಖಂಡ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅವರ ಜೀವದುಸಿರಾಗಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತೋರಿಸೆಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೇಂದ್ರವಾದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯುಸಿರನ್ನು 


ಎಳೆದರು. 


ಕ್ರೀ? ಸ್ಮೃತಿ 
ಟ್ರೈರವನ ಜವನ ಮಾರಿಯ 
ಮೂರಿಯವೊಲ್‌ನಿಂದೆ ಮಾರಿದತ್ತ ೦ ಲಲಿತಾ 
*ಾರರ-ಧೀರರ ಬಂದ ಕು" 
ಮಾರರ ರೂಪಿಂಗೆ ಠಕ್ಕುಗೊಂಡಂತಿರ್ದಂ 


ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಕವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಜೂನಿಯರ್‌? ಬಿ.ಎ, 
ತರಗತಿಯ ಗ್ಯಾಲರಿ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸೆಭೆ. ವಿದಾ. ಕರ್ಥಿಗಳು ಕಿಕ್ಕಿದು ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರ ಬಾಜಿ ವಿಷಯಗಳ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು 
ಸಹ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸದಸ್ಯ ರಂತೂ ಇದ್ದೇ "ಇದ್ದ ರು. 
ಮುಂದಿನ ಕುರ್ಚಿಸಾ ರಿನ ನಲ್ಲಿ ಪೋ “ಮೆಂಕಣಯ್ಯ, ತೀ ನಂ. ಶ್ರೀ. ; 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌., ರಾಳ್ಲಪಲ್ಲಿ ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಯಾರು ಯ ಸಾರು, ಸರಿಯಾಗಿ "ನನನಲ. ಅಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮದ ವಿಶೇಷ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ನೆ ನ (ಕಕಶಕ್ತಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ- ಹಾಗೂ ಅವರು ವಾಚ ತನಮಾಡುವರು ಎಂದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ಕೃತಿಯ ಅಪೂರ್ವತೆ. ಆಕೃ ತಿ ಜನ್ನನ (ಯಶೋಧರ ಚಿರತೆ? 
ಈ ಅಸೂರ್ವಕೃತಿ ಎಂ. ಎ, ಆ ಆಯ್ಯಂಗಾರಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಾವ ಕಲಾನಿಧಿ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಾವು: ನನ್ನ್ನ ೦ತಹೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕನ್ನಡ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು (ಆಗ ನಾ ವ ಜೂನಿಯರ್‌ ಬಿ. ಎ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ; ಕನ್ನಡವನ್ನು ಐಚ್ಛಿ ಕ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾ ಇರ್ಯರ “ನಿ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಕ ಹಾಳೆಗಳನ್ನೂ ತಿ ರುಪಿಹಾ 2ಕೆರಲಿಲ್ಲ): ನ ಪಂಪ ರನ್ನ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರಂತಹ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನು ಕೇಳಿದ್ದೆನೇ ಹೊರತು 
ಯಶೋದಧರ ಚರಿಶೆಯ ಕರ್ತ ಜನ್ನನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿಕೂಡ ಅರಿಯೆವು. 
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ಆಷ್ಟು ಪರಿಚಿತವಲ್ಲದ ಕೃತಿಯನ್ನು ವಾಚನಕ್ಕಾಗಿ ಬಿ- ಎಂ, ಶ್ರೀ, ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ತ ಇರಲೇ ಬೇಕು ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ಸಕಾರಣವಾದ ಕಲ್ಪನೆ. 


ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರೆ ಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾವ್ಯ- 
ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇದರ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಶ್ರೀ ಆವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಶ್ರೀಯವರು ಕೃತಿಯ ಕಾವೈಗುಣ 
'ವನ್ನೂ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿ, ಇವು ಸವಿದ ಕಾವ್ಯರಸವನ್ನು 
ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಹೆಂಚಿಕೊಂಡಲ್ಲದೆ ಆವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ರಸವತ್ತಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಸಹ್ನದಯರೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಾವ್ಯವಾಚನ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ನೋಂಪಹಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ನಾನು ಬಲ್ಲಮಟ್ಟಿಗೆ, ನಾನು ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೇ ಅವರೆ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದು, 
ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯವರನ್ನು ನಾನು ಕಂಡದ್ದು 
ಅದೇ ಮೊದಲಸಲ, ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಇನು ಮೈಸೂರಿನ ಡಿ.ಬನುಮಯ್ಯ 
ನವರ ಕೊಲಿಜಿಯೆಟ ಹೈಸ್ಕೊಳಿನಲ್ಲಿ ಜೂನಿಯರ್‌ ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿಯಟ್‌ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ (1928 ರಲ್ಲಿ) ಮೈಸೊರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು 
ಕನ್ನಡ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನದ ಪರೀಕ್ಷರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗ ನಮಗೆ ಪಾಠ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ವರದಾಚಾರ್ಯರು. ಅವರು ಶ್ರಿ 
ಯವರ ಗುರುವೂ ಆಗಿದ್ದರು ಎನ್ನುವುದು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾದದ್ದು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು ನಡೆದುಕೊಂಡ 
ರೀತಿ ಅವರ ಗುರುಭಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆಕಟ್ಟುವಂತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. ಆ 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ನೆನಪು ಅರ್ಧಶತಮಾನವಾದಮೇಲೂ ನಿನ್ನೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಹಚ್ಚಹಸುರಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿದೆ. * 


ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮೊದಲ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ ನೋಡಿ; ಪು. 3-4 
ಭು ಣಿ 
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ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರಿಗೆ ವರದಾಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡ ಪಾಠ ಹೇಳಿ 
ಅವರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ ರೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರು ಎಂದು ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಿಂದ ನನಗೆ' ಕಾಟ a ಗುರುಗಳ ಪಾಕವನ್ನು 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ನಾನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿ ದೆ ನಾದರೂ ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ- ಯವರ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ 'ಹಾಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ರೆ. 1927 
ರಲ್ಲಿ ಬ್‌ S.S.L.C. ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದು ಗ ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀ. ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೈಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳನ್ನು ಓದಿ ಪ್ರಭಾವಿತ ನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ* ದರ ಆ 
ಕರ್ತೃವನ್ನು be ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆ. ಅದು ತೀರಿತು ಅಂದು. ಕವಿ 
ತ ಬೇಕು, ಜವ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಳೆ ತುಂಬಿರ 
ಬೇಕು ಎನ್ನುವ ನನ್ನ ತಾರುಣ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಹುಸಿಯಾ :ಗಲಿಲ್ಲ.. ಆವರ 
ಮುಖದ ಸೆ ಸೊಬಗಿನ ನಿನರಗಳನ್ನು ನಾನೇ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಮಾತಿನ ಚಿತ್ತಾ ರ ಬಿಡಿಸುವ ಕಸುರಿಗೆಲಸವನ್ನು "ಶಿ ಊಯವರ ನರಮ 
ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ, ನನ್ನ ಗುರುಸಾ ನೀಯರಾದ ಡಾ|| ಎಸ್‌. ವಿ. 
ರಂಗಣ್ಣ ಸ ಪಗ ಅನನುಕರಣೀಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಟ ೈರುವುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ ಸೋಲುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ ೈನಡುವುದ್ದ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅವರ ಎಜಿತುದಿಬ ಬಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 'ಉದ್ಧ 1 ಅವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಅದು ಸ ಸ್ವ ಸ ಭಾವೋಕ್ಷಿ ನಿಷ ಹೇಳ ಆದನ್ನು ಹ 
ಸಂತೋಷನಡುತೆ ತ್ಮೇನೆ ; 


“ ದುಂಡುದುಂಡಾದ, ಮಧ್ಯ ಎತ್ತರದ, ಭವ್ಯ ದೇಹಾಕೃತಿ ; ಅಗಲ 
ವಾದ ನಸುಗೆಂಪಿನ, ಗಂಭೀರ ಹಣೆ ; ಉಬ್ಬಿದ ಜ್‌ EN 


ತೇ೧೦ಗ್ಗಿಷ್‌ ಗೀತಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಾನು ಟು 1929ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಅನುವಾದಿತ ಹಾಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವನಗಳು ಹಲವನ್ನು ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ" (1982) 
ಎಂಬ ಹೆಸ ರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ (ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, ಲ) 19; ಬೆಲೆ ರೂ. 
5-00). 
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ಕೆನ್ನೆ ಗಳು; ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ ಆಲರೋಚನಾಪೂರಿತವೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ 
ಸೂಚಕವೂ ನಗುವನ್ನು? ಸೂಸುವುದೂ ಆದ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಕಾಂಕಿಯ ಸಣ್ಣು 
ಗಳು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ 
ನಾಸಿಕ, ಮಂದಸ್ನಿ ತೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತ ದೃಢತೆ ಅನರಕ್ಯಾಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ತುಟಿಗಳು; ಕೆಳಗಲ್ಲದ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು) 
Si: ಕೊಂಚ ಇಬ್ಬ ಗೆಯಾದ ನುಣ್ಣನೆಯ ರಂಜಕ "ಗಲ, 
ಎಲ್ಲಕೈಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಲೋಚನಾಗ್ರದಿಂದ ಅವುಡಿನವರೆಗೆ eds 
ಕವುಳುಗಳನ್ನು ಮೂಗು ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರ ತ್ಯೇಕಿಸ ಸುತ್ತ, ಗೆಲವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಗೀರುಗಳು: ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಚಿತ್ತ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊರೆದು ನಿಲ್ಲುವ, ಅಂಬಾರಿ ಆನೆಯಂದದ, 
ಠೀವಿಯ ಮುಖಮುದ್ರೆ ; ಏರಲೂ ಬಲ್ಲ ಇಳಿಯಲೂ ಬಲ್ಲ, ಇಂಪಾ 
ಕುಗ್ಗದ ದನಿ, ಆಗಾಗ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು , ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅಂಶವನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು ತಾಳುವ, ದುಂಡಾದ ಕ್ಸ್‌ ಗಳು 
ತಾವರೆಯಂತೆ ತಾ ಕೋಮಲವಾದ ಅಂಗೈ; ಹಾಗೆಯೇ ರಕ್ತ 
ಸೋರುತ್ತದೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಭ ಬ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳೂ ಆ ಅಂಗೈ ಆ ಅಂಗಾಲನ್ನು ಪೆತ್ತಿರ ಸಕ ದರ್ಶಿ ಸಿದವನು 
ಧನ್ಯ ; ಏತಕೈಂದರೆ ಅವುಗಳಮೇಲೆ ನಿಷ್ಕಳಂಕೆಯ ಸಂಯಮಶಾಲಿಯ, 
| ತಷಸ್ತಿಯ, ಗುರುತು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಒತ್ತಿದಂತಿದ್ದಿತು.” 


ರಂಗಣ್ಣ ನವರ ವರ್ಣನೆ «ಶ್ರೀ? ಯವರು ತೀರಿಕೊಂಡಮೇಲೆ 1948 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆವದ:. ೫ ನೆನಪಿನಿಂದ ಬರೆದದ್ದು. ಆದರೆ. ಮಾಸದ ನೆನಪು. 
ಯಾಕೇ ಗನ, ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಶ್ರಿ ಯವರ ಮುಖ 
ಮುಡಿ ನೋಡಿದವರ ಮನಃಪಟಲದಮೇಲೆ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ಕೆನವಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 


'ತೇಶನ್ನಡಿಗಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ? (ಭಾಗ ೧); ಮೈಸೂರು; 1948; 
'ಫೀಠಿಕೆ. ಪ್ರ. XV. 
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ವಂಥದು. ಅವರ ನೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯರು ಅವರನ್ನು ನೂರಾರು ಸಲ ನೋಡಿರ 
ತಕ ವಠು. ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೂ ಈ ಭಾಗ್ಯ ಲಭಿಸಿದೆ. 
(ಆರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಗುರುವರ್ಯನಾಸ್ಯಮಂ.' ಪ 
ಆಸ್ಯವನ್ನು, ಕೆಂದಾವರೆಮೊಗಮಂ, ನೋಡಿದಾಗ, “ ತಾವರೆಯ ಹೊಸ 
ಕೆಂಪು, ತಾವರೆಯ ಹೊಸ ಅರಳ ಹೊಳೆವಕೆಂಪು” ಎಂಬ ಶ್ರೀಯವರ ಗೀತ 
ವೊಂದರ ಸಾಲು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಖದ ಕೆಂಪು ಸರಿಯೆ. ಅವರ 
ಅಂಗೈ ಅಂಗಾಲುಗಳ ರಕ್ತ ಚಿನ್ಮುವ ಕೆಂಸನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಅವರ 
ಸಾಧಾರಣ ಮನೆಯುಡುನಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ಗಲೋ ಶತಪಥ ತಿರುಗುತಿದ್ದಾ 
ಗಲೋ ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಡುಪು ಎಂದರೆ, ಅಚ್ಚ 
ಬಿಳಿಯ ಓ್ರಿಲ್‌ಬಟೈಯ ಷರಟು; ಮೇಲುಕೋಟಿ ಗುಂಡಂಚಿನ ತಡಪು 
ಸುತ್ತಿದ ಪಂಚಿ. ಅವರು ಸರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. ಕಚೇರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ' ಇದೇ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ. 
ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ನಡೆ ನುಡಿ ಎಲ್ಲ ತೀರ ಸರಳ; ಸಲಿಗೆಯ 
ಮಾತು, ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದಾಗ 
ಅವರ ಇಂಗಿತನರಿತ ನಾನು, «ಬರ್ಮೀಫಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ, 


ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ತರಗತಿಯ ಪಾಠವೇ ಆಗಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಭಾಷಣವೇ ಆಗಲಿ, ಜರಿಯ ಪೇಟ ಧರಿಸಿ ಸೂಟುಧಾರಿಯಾದ ಅವರ 
ಜರ್ಬೇ ಜರ್ಬು. ಜಂಬವಿಲ್ಲದ ಜರ್ಬು. - ರಾಜಗಾಂಭೀರ್ಯ. ವಾಗ್‌ 
ವಿಲಾಸವನ್ನು ಮೆರೆಯಲು ಧರೆಗಿಳಿದ ವಾಚಸ್ಸೆ ತಿ. 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ವಾಚನಮಾಡಿದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಸ್ರ ಸ್ತಾವಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆಗಲೇ ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಮೊದಲಸಲ ಕಂಡದ್ದು. “ ಮಾರಿದತ್ತಂ 
ಲಲಿತಾಕಾರದ ಬಂದ ಕುಮಾರರ ರೂಪಿಂಗೆ ತಕ್ಕುಗೊಂಡತಿರ್ದ: ಎಂಬ 
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ಮಾತನ್ನು ಅವರು ವಾಚೆಕಾಭಿನಯವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ ಬಗೆ ಇಂದಿಗೂ ನನ್ನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆ ಯುತ್ತಿದೆ. (ಶಕು ನಸ ಎಂಬ ನದದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಹ 
ಐನನ್ಲಿ ಕುಮಾರರ ರಃ ಇಪನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಮೂಗು ುವಟ್ಟು ಕರವಾಳ 
ದಿಂದ ಪೊಯ್ಯದೆ ನಿಂತ ಓತಿ ನ ಚಿತ್ರ ನನ್ನ ಬಗೆಗಣ್ಣ ಮುಂದೆ 
ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ಸುಳಿಯಿತು. ಯಶೋಧರ ಚರತೆಯ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಿ 


ER 
ಹಗಲೆಲ್ಲ ರಿದ ಭಂಗಿಯೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಯವರ 'ಕಂಠಶಿ ಯ 


ಖೆ 


'ಫಲುಕುಗಳೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುಕೊಳಿಸು ತ್ರನೆ ಅಂತೆಯೆ, ಮ ತ್ಯ 
ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅಭಯರುಚಿ ಅಭಯ 
ಮತಿಗೆ“ ನಿಯತಿಯನಾರ್‌ ತಾಜ್‌ ಭಷ ಮುಟ್ಟಿ ದೆಡೆಗೆ 

ಸ್ಪೈರಿಸುವುದೆ”- ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನ ಇ್ನಗಲಿ; ಸ್‌ ನ 
ಮೋ ಮನಡೊಳ್‌ ತಿಣ್ಣನೆ ನೆ ತಳೆದು » ಸ ಚ; ನು ತ ವಿಕೃತ” ಯನ್ನು 
ಅರಿತ ತಂಗಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ- 


4 ಎನಿತೊಳವಪಾಯಕೋಟಓಗ 
ಳನಿತರ್ಕಂ ಗೇಹಮಲ್ಲೆ ದೇಹಮಿದಂ ನೆ 
ಟ್ವಿನೆ ಸೊತ್ತು ಸುಖಮನರಸುವ 
ಮನುಜಂ ನ್ಯೂ ಯೊಳೆ ಮಾದುಪಳಮನರಸೆದಿರಂ. 


ಬೇಡಿದ ಕಾಡೊಳ" ಮಳೆಯಾ 
ಯ್ದ ೇಡಾಡುವಮಿದರ ಪೊರೆಯನೆನಗಂ ನಿನಗಂ 
ಮೂಡುವ ಮುಳುಗುವ ದಂದುಗ 


ಮಾಡಿದ ಪೊಲನುಂಡ ಮರ್ದು ಕಂಡ ವಿಚಾರಂ, 


ಎಂದು ಅಆ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವೈರಾಗ್ಯದ ನರಾತನ್ನ್ದಾ ಗಲಿ » > ಪುಳಿಂದನ 
ಕಣೆಗಟ್ಟಿಫಿಂದ ವನಶರಿಣಿ” ಅಮೃತಮತಿ 
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ಕರಿದಾದೊಡೆ ಕತ್ತುರಿಯಂ 

ಮುರುಡಾದೊಡೆ ಮಲಯಜಂಗಳಂ ಕೊಂಕಿಶೊಡೇಂ 
ಸುರಚಾಪಮನಿಳಿಕೈವರೆ 

ಮರುಳೇ ಪೊಲ್ಲಮೆಯೆ ಲೇಸು ನಲ್ಲರ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ 


ಒಲವಾದೊಡೆ ರೂಸಿನ ಕೋ 
ಟಲೆಯೇವುದು ಕಾರ್ಯುಮಾಗೆ ಕಾರಣದಿಂದಂ 
ಫಲಮೇನ” ಇಂದೆನಗಾತನೆ 


ಕುಲದೈವ ಕಾಮದೇವನಿಂದ್ರಂ ಚಂದ್ರಂ 


ಎಂದು, ಗೆಳತಿ ಅಸ ನಂಕನ ಕುರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದಾಗ ಒಲವಿಗೆ 
ತೆತ್ತ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಗಟ್ಟ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ನಿಲುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಆಡಿದ ತರ್ಕ 
ಬದ್ದ ಮಾದ ಮಾತನ್ನು ತಾವೂ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು ಓದಿದಾಗ ಆಗಲಿ; 

ಬ್ರಿಯಪ ಪತಿ ಯ ಅಪಾತ್ರಪ ಪ್ರಣಯದ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆಕಂಡು 
ಮನಸ್ಸು ಹ ಸ ಅವಳನ್ನೂ ಸ ಮಿಂಡನನ್ನೂ ತನ್ನ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಎರಡು 
ಜ್‌ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನದಂದ' 4 ಆ ಬಾಳ್‌ 'ನಿಮಿರ್ದುದು 
ತೋಲ? ತೂಗಿದುದು, ಎ ನ್ನ ತಿ ಬಂದು, ಆ ಹುಳುಕರನ್ನು ಇರಿಯ 
ಲೊಬ್ಬದೆ ಹೇಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಸನಿ ವೇಶವನ್ನು ಸಾಭಿನಯವಾಗಿ ಜಾ 
ಆಗಲಿ, ಇಂಥ ಯಾವ ಯಾವ ರಸ ಸವತ ಕೈನ್ಸಿವೇಶಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟೋ ಅವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ದು ತೊಂಡು ನಡುನಡುವೆ ಕಥೆಯ 
ಸೆರಣಿಯ ಕುಜಿಕೆಗಳನ್ನು ನರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ, ರಸ್ಪಜ್ಞಾನಾನುಗು 
ವಾಗಿ ದನಿಯನ್ನು ಏರಿಸುತ್ತಾ ತಗ್ಗಿ ಸುತ್ತೂ, ಕ ಸೈ ತ; ರಸಾನಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಭ ತ್‌ ಕ್ಷಣಕಾಲ ' ನ್ನು ಮುಚ್ಚು ತ್ರ , ಇಡಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಓದಿದ ರೀತಿ, 'ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿದ್ಯಾಧಿನೆಯಾದ ನನ್ನ. ಬದುಕಿನಲಿ ನಾನು 
ಪಡೆದ, ಮರೆಯಲಾಗದ ಸಂಗತಿ, 
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ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಅವರು ಜನ್ನ ನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
೨ಧ್ಯಾಸಕರು ಮತ್ತು ವಿದಾ ್ರರ್ಥಿಗಳ ನಡುಜೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನಕ್ಕೂ ಓದಿ ತಿಳಿಯಹೇಳುನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೊತ್ತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. 
ವರು ರಿಜಿಸ ಸ್ಮ್ರಾರ್‌ ಮತ್ತು ಗೌಂವ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲ 
ದಫ್ಲಿಯೆೇ UTA (ಊಟ; ಯೂನಿವರ್ಸಿಓ ಬೀಚರ್ಸ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌) 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು. 'ಊಟ' ಹೆಸರು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ಪ ಸಾರ, ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸಾರ, ಇವೆರಡೂ ಆದರ 
ಕಾರ್ಯಗಳು. ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಕಾಲ ದಿ| ಜಿ. ಹ ಡಿ ಊಟದ 
ನೇತಾರರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಭರ್ಜರಿಯಾದ ಊಟದ ನ್ಯವ ಸ್ಲೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ರಾ ಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಲವಾ ದ ಆಕರ್ಷಣೆ ,. ಪೂರ್ವ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಊಟ:ದ ಪ ಪ ರ್ರ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಭಾಗ 
ವೆಹಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ೯ ಯವರು ಕಾರ್ಯಗೌರವದಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ: 
ಈಜಿನ ನಾನು ಹೊಡ್ದ ಬಳ್ಳಾ ಪುರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಶಾಲೆಯ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸ ಎದಲ್ಲಿ 
ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖರೊಬ್ಬರು, ನ 
೯ಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳು ಪ್ರರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದು 
«ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ” ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭ ಬಾಷಣ ಮಾ ಡಿದಕೆಂದೂ ದೊಡ್ಮ 
ಸಭೆ ನೆಕಿದಿತ್ತೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ' ಈ ಕೃತಿ ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ 
ಭಾಷಣ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆದು ಹೇಗಿದ್ದರೆ ೂ, ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ ಅವರ 


ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. “ಮಗೆ ಗೆ ಸಾಶಿತ್ಯ ಚರಿತೆ ಯನ್ನು 


ಸಾ 
ಕುರಿತು ಪಾಠ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಯಶೋಧರ ಚ ಕರಿತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆ ಒಂದು 


ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಪಾತ ಇತ್ತು ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತಸಟ್ಟಿತ್ತು. ಪಾಠದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವ್ಯದ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಅವರ ಅಗ್ರ ವೀಳ್ಯ ಪಂಪನಿಗೆ. 
ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಾಗ, ಅಜಿತಪುರಾಣ ಪಂಪನ 


ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ [ಸರಿದೊರೆ ಎನ್ನಿಸೆದು, ಆದರೆ ಗದಾಯುದ್ದದ ವಿನಯ 


ಸನನಾ ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ “ದುರಂತ ದುರ್ಯೋ 
ಪಾತ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ರನ್ನನಿಗೆ ಮುಕ್ತಕಂಠದೃಮಣೆಹಾರ. ಕುಮಾರ" 
ಸನ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆವೇಶ, ಭಾವುಕ 
ಂಸೆ. ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಜಯಂತಿಯ 
ಸ್ನ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಗಮಕೆಗಳಿ 'ಂದ ಸ ಭಾರತ ಪ್ರಕರಣಗಳ 
ವಾಚನ ನ: ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ಸುರಿತ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಳು- ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಯಶಸ್ವೀ 'ನಿರ್ನಹ ಣೆಗೆ ವೆಂಕಣಯ್ಯನವರು ಸೊತ್ತಧಾಠರು, ಪ್ರೇರಣೆ, 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ... ಉತ್ಸವಮೂರ್ತಿ ವೆಂಕಣ್ಣ ರ ಯ್ಯನವರು ; ¢ 
ಮೂಲವರು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ; ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ., ಯು. ೨ ನಿವಾಸರಾವ್‌, 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌, ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌, ಎಂ. ಫಿ. ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಪುಟ್ಟಿ 
ನಂಜಪ್ಪ, ಮುಂತಾದ ಪರಿಚಾರಕರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯವನು 

ಅದೇ ವರ್ಷ (1930) ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಸಂಗ 4 ಕವನ್ನು 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ ನಿಲಯಕ್ಕೆ. ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವೆಂಕಣಯ್ಯ 


ನವರು ಮತ್ತು ಪಂಜೆ ತನನ ಕತಾ ಶ್ರೀಯವರ ಕೋರಿಕೆ. ಈ 
ಸಂಗ್ರ ಹೆಕಾರ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಚರಿತ್ರ ಅಡಗಿದೆ. ಅದು ಈಚೆಗೆ 
ತಿಳಿದುಬ ದ ಸಂಗತಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ರ ಸುತ. ಸಿದ್ಧವಾದ ಸಂಗ್ರಹದ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಉಚಿತಪಾಠವನ್ನು 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದವರು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ. ಪಂಪಭಾರತದ ಸೆಂಪಾದನಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರದ್ದು ಕೊನೆಯ ಮಾತು. ಒಂದು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಪಂಪ ಹೆಚ್ಚೊ 5 ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಹೆಚ್ಚೋ ಕನ್ನಡ ಕವಿಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ? ಒಮ್ಮೆ ಅನನ ಕಡೆಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಇವನ ಕಡೆಗೆ, ಯವರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ, 
ನಿಮರ್ಶನಪ್ರ ಜ್ಞೆಯ ಫಲಿತವಾದ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ಇಬ್ಬರು, ಕನ್ನಡ ಶಾರದೆಯ ಎರಡು ಕಣ್ಣು. ಅವರ ನಿಲುವು ಇದು. ದುರಂತ 
ರಾವಣನ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾಗಚಂದ್ರ ಅವರಿಗೆ ನಿಯ. ಬಸನ, 
ಪುರಂದರರಿಗೆ, ಸಮಾನೋನ್ನಶಿಯ . ಪೀಠಗಳು, ಕವಿ ಗಳಭ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
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ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಬದುಕಿಗೆ ಇವರ; ಕೊಡುಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ... ಆದರೂ 
ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಗುಲಗಂಜಿ. ತೂಕದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಲವು. 


ತ್‌ 
9) 
ಹೆರಿಕರ, ರಾಘವಾಂಕ, ಚಾಮರಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ರತ್ನಾ ಕರ-ಇವರ ಕಾವ್ಯ 


ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಶ್ರೀಯವರ ಆವೇಶದ ಕಾವು ಇಳಿಮುಖ. 
ಮಹಾದೇನಿಯಕ್ಕ. ಹೊನ್ನಮ್ಮ - ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಿಯಾಯಿತಿ 


ತೋರಿಯೂ ಪ್ಲಾಮಾ *ಕವಾದ ಮೆಚ್ಚುಗೆ. ಇತರ ಕವಿಗಳ, ಕೃತಿಗಳ, 
ಚಾರ ಉಲ್ಲೇಖಯೋಗ್ಯ- ಬೋರ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ಸೀಮೆಯ 

ಸುಣ್ಣದ ಬರಹ ಮಾತ್ರ ಇವರಗೆ ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಸಂದ ಮನ್ನಣೆ. 
ಮೇಲಿನ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು 
ಓದುಗರು "ಶಿ ಯವರು ಎಂ. ಐ. ತರಗತಿಯ ನಾ ಮೂವರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಆಗತಾನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಏಳೆಂಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು- ಇವರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳದ ಸಾಶಿತ್ಯ 
ಚಂಕ್ರೆಯ ಪಾಠಕೃ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯ ಇದು ಎಂದು. ಹೌದು, ನಮಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಎಂ. ಐ. ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಾಠದ ಒಂದು ದಿಗ್ಗರ್ಶನ ಅದು. ಕೆಟಲ್‌ 
ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಛಂಶೋಂಬುಧಿಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಇ. ಪಿ. ರೈಸ್‌ ಅವರ 
Heritage of India ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಸಂಪುಟಗಳು-ಇವು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದವು. 
ಕವಿ. ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ವರೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡುವ ಒಂದು 
ಸಾಹಸದ ಪ್ರ ಥಮಪ್ರ ಯತ್ನ ತಕ್ಕನುಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ. 'ಶ್ರೀ' ಅವಶ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಾನಂತೂ ಓದಿ 
ನೋಡಿದ್ದೆ. ಕವಿಗಳ ಸ್ಕಳ, ಕಾಲ್ಕ ಮತ ವಿಷಯಗಳ ಚರ್ಚಿಗೆ ಆಗಿನ 
' ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನರಸಿಂಚಾರ್ಯರ ಇವಿಚರಿತೆಯೆನ್ನಾ 
. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಕಟದಲ್ಲೂ ಪರಿಷತ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ 
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ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ತಮ 
ಪ್ರವಚನದಲ್ಲಿ “ವಿಕ ತಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದು ಎರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾ 3 
ಸುಧಾಸಾರ; ತಿಕಿದು ತೋರಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾ ವ್ಯವ ವೌಲ್ಯಗಳು; ಮಿಂಚಿಸು 


\ 


ಲಿದ 9 ಕಟುವಾದರೂ ಸೆ ಮಿ ತವಾದ, 'ಎರಗಾರಿಕೆಯ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷ ಇತ ವಿಮರ್ಶೆಯ 


aise ಕವಿಪ )ದಯವನ್ನು ಚ್‌ ನೋಡಬಲ್ಲ ಚುರುಕಾದ 
ಚ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿ ಒಮೊ ನ್ಮೆ ಮೇಲುಗೈ ಯಾಗಿ 
ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಭಿನ್ನ ಸ ನಗಳ. ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾನ ಗೌರವ; ಕಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಬಸಬೇಕ ಇದ ಜರ್‌ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ವ ವರೌಲ್ಯ 
ಗಳು _ಇವನ್ನೆಲ ಇ್ಲ ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೆ ಸಹ ಆನುಷಂಗಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ; 
ಪ್ರತಿ ಕವಿಯ ಭಾಷಾಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗಕೌಶಲ, ಹ! 
ತ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ ಸಂಸ ಜೇ ಅಷಾ ದಶನರ್ಣನೆ ಮತ್ತು 
ಮ ಅನಗತ್ಯ ಭಾರ, ಮುಂತ ತಾದುವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾಗಾಲೋಟದ. 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಪ ಸಜನ ಸಪ್ತಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ, ಒಂದು ಹೊಸೆ 
ಬ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಗ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಹೇಳಿದ ಪಾಠವೇ ಮುಂಡೆ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಪುಟಿವಾಗಿ 1947ರಲ್ಲಿ, ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡಮೇ ಲೆ, ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಈ ಪುಸ್ತಕ ಅವರು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ 3 ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಒಂದು 
ಭಾಗ.ಆನ್ಮೆ, ನಾಗಚಂದ್ರ ನ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಂಕು ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥ 


ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಂಥ ಧು ಸ ಒದು! . 


ಮೇಲೆ ಪಾಠ ಕಪ್ರ ವಚನ ಸ ಸಪ್ತಾ ಹ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಈ ಕುರಿತ 
ವಿನರಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ನಮಗೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಾಠ ಮಾಡಿದ್ದು 1938ರ ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಗಳನಲ್ಲಿ: 
ಎಂದು ನೆನಪು. ಆಗ ಅವರು ಬಂ ನೆಂಟ್ರ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪಾ ೨ ಧ್ಯಾಪಕರು. ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ ಕತ ರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
. ಮೊದಲೆ ತ ಗಿದ್ದಂತೆ ನಮಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು " 


ಇವಿ 
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ಸ ಬಂದರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿನ ಉತ್ತರ ಥಿಕಫೆ 
೯ದ ಮೂಲೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ. ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಬೆಳಿಗೆ 


\ 
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ಸ [ಶಿ ರಿಂದ ಸಂಜೆ ಕರ ವರೆಗೂ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಉಪನ್ಯಾಸ. ಆವರಿಗೂ 


ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆಲ್ಲ. ಮಧ್ಗೆ"ವಿರಾಮನವು 


ಇಲ್ಲ, ಕಾಫಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಡುನಡುವೆ -ಬೋರ್ಡಿನಮೆ 

ಸಮ ಕವಿಕೃ ತಿಗಳ ಕಾಲ, ಮುಂತಾದ ನೆನಪ 

ಗಳನ್ನು ಸ ers ಕ, ಬಡವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬಳಿ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಸ 
ಕ ತೆ 


ಗಳು ಇರಲಾರವು ಎಂಬ ಎಣಿಕೆಯಿಂದ. ಕಡೆಯ ಸಕ ಐದು ಗಂಟೆಗಳ 


ಅಖಂಡ ಬಾಗಾ 
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ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ನನಗೆ ಮಾತ ಉಪಾ ಡಾ (20ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಡ 


ಸ 


ನಾಡಿಗೇ ಉಪಾಧಾ ಯರು; ನಾಡೋಜರು. ಕನ್ನಡ ಶಲೆ ಎತ್ತಿ “ಅಕ್ಕ 
ತಂಗಿಯರೊಡನೆ ನಾನು ಸಮ ರಿಮಗೆಂದು? ನಿಲ್ಲುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಜನ 
ಒಂದು ಕುಲವಾಗಿ ಒಂದುಗೂಡಿ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕನ್ನ ಡದ ಎಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಡ ಸಾಹಿತ 3ನನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊ ಕ ಕಮ್ಮೆ 
ಪಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹೊ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, “ಉತ್ತಿಷ್ಠತ ಜಾಗ್ರತ ಪ್ರಾಸರ್ಯನರಾನ್‌ ನಿಬೋಧತ” ಎಂದು 
ಕನ್ನಡ ಕುಲಕೊ ೋಟಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚ ಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ 
ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕು ಹರಿದು ನದ ಕಾ ವ್ಯಸಂಪತ್ತೆನ್ನು ಕುರಿತು, ಕನ್ನಡ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಫರಿತು, ನಾಡ ಕಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಭೆ 
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ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಕನ್ನಡ ಬಳಗ 
; ಕಟ್ಟಿದರು, ಸಂಘಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದರು, ಮುಗುಳರಳ. ಶಿ 
ತ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು, ನಲವನ್ನು ಊಡಿದರು, ತಿ 


೪ವ 
ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಹಿರಿಮೆಯೆನ್ನು ಕೂಂಡಾಡಿದರು. BFS ಸ್ಥಿ ಎಂದು 


ಅಲಿ 
Wo 


ಹಳಗನ್ನಡದ ನಾಡೋಜ, ಪಂಪೆ. 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ನಾಡೋಜ, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. 
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ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆ” 
ಅ ಅ Tz 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಆವರ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಐ 
[ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ರೂ. 35-00] 


1. ಕವಿಯ ಹೆಂಡತಿ (ನಾಟಕ) ಲ 
ಚ ಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ) ನೆ 
3. ಸ್ನೇಹದ ಕಾಣಿಕೆ (ಕಾದಂಬರಿ) 3,4 
4. ಬಾಳಿನ ಬುತ್ತಿ (ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ) 4 
5. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತಗ ಲೇಖನಗಳು 5 
6. ಗೀತಭಾರತಿ (ಕನನ ಸಂಕಲನ) 8 
7. ಹಂಸ ಪಥ (ಕವನ ಸಂಕಲನ)  ' 10 
8, ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) ' 5 
9. ರಾಘವ ಕವನಕೋಶ (6, 7, 8ರ ಕೂಡು ಪುಸ್ತಕ) 20 - 
| (ಸೆಟ್‌ಗೆ 6, 7, 8 ಆಥವಾ 9 ಮಾತ್ರ) 
10, ನಿಲ್ದಾಣಗಳ ನಡುವೆ (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) WL 


ಹೊಸ ಪ ಕಟಿನೆಗಳು : 


1. "ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಕೊರಗು MENS 
2. ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ (ಕವಿತೆ) Ne 
ರ ನಾಡೋಜ ಟಬ. ಶ್ರೀ RN. 5 00 


